
шосквитянинъ 
1 8 5 5 . 

22. litt. 2. 

КРЕСТЬЯНКА. 
Романа es 2 частпхъ. 

Ч А С Т Ь В Т О Р А Я . 

Хоть шуба овечья, да душа чсдовѣчья. 

Г Л А В А VII I . 

СТАРЫЙ ПОГУДКИ НА НОВЫЙ Л А Д Ъ . 

ПОСЛѢ этого неудачнаго сватовства Иванъ ІІрохорычъ ни-
талъ постоянное неудовольствіе на Аннушку: онъ никакъ не 
могъ простить ей, что она отказалась отъ такого выгоднаго 
жениха, лучше котораго онъ и представить себъ не могъ. 
Старикъ видѣлъ въ этомъ только упрямство дочери, пред-
полагалъ, правда, и остатокъ прежней любви, но мало 
давалъ цѣны этой нривязаниости, а еще ставилъ ее въ 
вину Аннушкъ. Вслвдствіе этого онъ обходился съ нею 
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ВНУТРЕННЯЯ Ш В ВСТІЯ. 

С ЛЬДЫ ДЕШТГЬ-КИПЧАКА И ВНУТРЕННЯЯ КИГГИЗЪКЛЙ-
САЦКАЯ ОРДА (*). ' 

Местность отъ Царева до Киргизъ-кайсацкой орды. Степь. Происхожденіе Внут-
ренней орды. Ставка хана Джангера. Управленіе ордою. Ханъ Джангерь. 
Быть, вероисповъданіе, образъ жизни и счисленіе Іхиргнзъ-Кайсаковъ Сходство 
именъ Кайсаковъ и казаковъ. Дорога къ горе Богдо съ окрестностями. Городокъ 

Селитр янный. 

Ост ат ки о т ъ Д е ш т ъ - К и п ч а к с к а г о царства нигде не в ы к а з ы в а ю т с я 

т а к ъ р е з к о , к а к ъ по левому б е р е г у р е к и А х т у б ы , начиная о т ъ ея 

(*) При археологнческомъ наследовании Сарая, столицы Дештъ-Кипчакскаго 
царства, я давно имелъ желаніе осмотреть следы его по одной долине Ах-
тубинской; но потомъ увлекаясь далее и далее, я вышелъ за пределы, на-
значенные самимъ мною, и посѣтилъ: внутреннюю Кгіргизъ-Кайсацкую орду, 
калмыцкій Хошоутовскій улусъ и Астрахань, которыя также составляли 
достояніе Золотой орды. Я предпринялъ обозрѣніе мое въ 1851 году, въ 
половине октября месяца, и съ техъ поръ записки мои лежали безъ дви-
жеиія, по причине другихъ занятий; но читающимъ нетъ охоты знать это, 
а посему скажу только, что записки эти представляю въ трехъ статьяхъ: 
I . Следы Дештъ-Кипчака и внутренняя Киргизъ-Кайсацкая Орда, II. Улусъ 
Хошотскій или Хошоутовскій, и III. Астрахань. 

Для ознакомленія съ изложеніемъ, выписываю содержаніе каждой статьи. 
I. Местность отъ Царева до Киргнзъ-Кайсацкой орды. Степь. Происхож-

деніе Внутренней орды. Ставка хана Джангера. Управленіе ордою. Ханъ 
Джангеръ. Быть, ввронсповѣданіе, образъ жизни и исчисление Киргизъ-Кай-
саковъ. Сходство именъ Кайсаковъ и казаковъ. Дорога къ горе Богдо съ 
окрестностями. Городокъ Селитрянный. 

II. Дорога къ ставке улуса Хошотскаго изъ городка Селитряннаго. Домъ 
владетеля и древнія вещи. Исторически обзоре и водвореніе Калмыкове по 
степнымъ берегамъ Волги. Разделение на улусы. Сословія улуса. Образъ 
жизни и свойства. Новорожденные. Увеселенія. Времясчисленіе и праздники. 
Богослуженіе. Ученіе Буддійское. Погребеніе. 

I I I . Дорога изъ ставки Хошотской до Астрахани. Взгляде на городе и 
его жизнь. Происхожденіе Астрахани. Завоеваніе Астрахани. Кремль. Со-
бытія. Посещенія Петра В. Распространеніе торговли Армяне, дарованіе 
имъ льготе и уннчтоженіе ихъ. Возстаніе при появленіи Пугачева. Свойст-
во климатическое. Заселеніе Астрахани. Училища. Местоположеніе города н 
его замечательное™. Духовное управленіе. Некоторый песни, пословицы и 
поговорки. Образъ жизни Армянь. Словесность армянская. 



истока изъ Волги до впадеиія въ В о л г у (1 ) ; развалииы ж е Сарая , 

б ы в ш е й столицы Золотой о р д ы , с о с р е д о т о ч е н н ы : ! въ городе Ц а -

р е в е по левому б е р е г у той ж е р е к и , у ж е довольно наследованы (2 ) ; 

но вознамерившись в н и к н у т ь въ с л е д ы б ы в ш и х * селшцъ монголо-

татарских* , р а з с м о т р е т ь кочевье в н у т р е н н е й Киризъ-Кайсацкой и 

Калмыцкой о р д * и н е к о т о р ы м и х ъ м е с т н о с т и (3) , я начале осмотре 

съ долины А х т у б и н с к о й . 

С ъ Царева до деревни П о л о г о е - З а й м и і ц е я в с т р е ч а л * , на про-

тяженіи 4 8 в е р с т ь , к у р г а н ы , о т с т о я щ і е д р у г ъ о т ъ друга въ р а з -

н ы х * направленіяхъ, и н а с ы п и земляныя, к о т о р ы я служили мая-

ками. Вдали виднеются въ степи о в а л ь н ы е холмики, весьма в ь 

большом* числе , въ р о д е могиле, какія мне н е р а з * случалось под-

вергать раскопке . Н е к о т о р ы е изъ ш і х ъ п о к р ы т ы т р а в о ю и миогіе з а -

паханы; последніе въ скоромь времени с р а в н я ю т с я с ъ землею. Случай 

можетъ о т к р ы т ь в ь нихъ не одну вещь, если не ц е н н у ю по металлу, 

т о ц е н н у ю для науки. П о н ы н е тамъ попадаются древности. — 

Отъ Г Іологаго-Займища до деревни Батаевки, чрезъ селеніе В л а д и -

мировну, на протяженіи 4 0 в е р с т е р е д е ю т * насыпи и к у р г а н ы , 

(1) Ахтуба—татарское яаименованіе и составлено изъ акъ белый, тебэ бугоръ 
(белый бугоръ), и вероятно, отъ того проішеяовалось такъ, что выходить 
изъ песчаной отлогости, въ роде бугра, вытекаете же изъ-подъ Верхне-
ахтубинскаго или иначе Безроднаго селенія, и впадаете подъ Гурьег.ымъ, 
протекая более 500 верстъ. — Осталась въ народе поговорка про Ахтубу: 
Ахтуба пуста, а безъ караула ne гуляй. — Конечно, эта поговорка ро-
дилась по уничтоженіи Сарая, когда вся его местность обратилась въ пу-
стыню, въ коей роились толпы бродяге и хищныхъ дикарей—Киргизъ-Кай-
саковъ н Калмыкове. 

(2) Цареве находился въ Саратовской губервіи до 1851 года, но въ этомъ году 
онъ отчисленъ къ Астраханской, по случаю новооткрытой Самарской гу-
берніи; онъ отстоите отъ Астрахани, считая по луговой стороне, въ 331 
версте, а отъ городка Селитряннаго въ 20t> верстахъ. 

(3) Иринадлежавшія Золотой Орде. — Въ Вестнике ІІмператорскаго Русскаго 
ГеограФическаго Общества, кн. I V за 1851 годъ, напечатана статья Павла 
Небольсина: Инородцы Астраханской губернш (о Кундровскпхъ Татарахъ), 
где онъ говорить между прочишь (ві, смеси стр 29): «знаыенитыя развалины 
Сархъ (Сарай?), близь Царева, простой русской пароде Царевскаго уезда 
не зовете иначе, какъ «Мамаевой землян юн». Несправедливо: жители Царев-
скаго уезда вовсе не зовутъ развалины землянкою, потому что они не пме-
гетъ никакого нонятія обе нихъ, но называютъ всякую вещь, тамъ открытую, 
какого бы рода ни была, мамасескою. О именовании же Кундровцами ра; -
валинъ Мамаевою землянкою, будто бы перенявшими мпткп такое про-
звище (выраженіе г. Небольсина) отъ царевскихъ жителей, мнъ неизвестно 
я никогда не слыхаль. 
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к о т о р ы е и и о г д а к а к ъ волны поднимаются на с т е п н о й плоскости и 

могли п р о и з о й д т и о т ъ наноса в е т р о в ъ (*). 

В ъ д в у х ъ в е р с т а х ъ о т ъ Батаевки, за пограничной ч е р т о й у е з д а , 

н а ч и н а е т с я степь Киргизъ-Кайсацкая , п р о с т и р а ю щ а я с я до У р а л ь -

с к а г о х р е б т а О р е н б у р г с к о й губерніи . 

В ъ с т р а н е безлюдной не видно н и птицы, ни к у с т и к а ; п о п а -

д а ю т с я кибитки в ъ камышахъ, около н и х ъ тощій р о г а т ы й с к о т е , 

к р а с и в ы я лошади, овцы особой породы и верблюды. К о й - г д е м е л ь -

к а ю т ъ К и р г и з ы , кои в с т р е ч а ю т ъ и п р о в о ж а ю т ъ г іроезжаго н о д о з р и -

тельными глазами. Первое , самое б е д и о е станціонное м е с т о , э т о Х о -

р о х о й , в ь 3 5 верстахъ отъ пограничной ч е р т ы . В ъ н е м ъ д в о р е ц ъ 

и ханскій х у т о р ь ; последней у с т р о е н а для содержаиія ско та . Э т о т / , 

дворецъ п р и н а д л е ж а т ь з я т ю покойнаго хана Д ж а н г е р а , к о т о р ы й 

ж и в е т е в ъ немъ зимою. Не должно думать, ч т о б ы это д е й с т в и т е л ь н о 

б ы л ъ д в о р е ц ъ , — э т о простой д е р е в я н н ы й домикъ, мало ч е м ъ о т л и -

чающийся о т ъ сарая ; въ к о м н а т а х ъ п е т ь никакой мебели, Фасаде 

здаиія о б р а щ е н а к ъ з а б о р у , г р я з н о м у и заваленному кучами навоза; 

около п р о х а ж и в а ю т с я т е л я т а и свиньи; последнихъ д е р ж а т ъ М а л о -

р о с с і я н е , ж и в у і ц і е в ъ д в у х ъ землянкахъ; за д в о р ц о м ъ , — м ы имеиуемъ 

е г о по аз іятскому т щ е с л а в н о , — д в е кибитки и д в е землянки, в ь коихъ 

ж и в у т ъ п о ч т о с о д е р ж а т е л ь и ямщикъ, оба п р и р о д н ы е к и р г и з ы и 

о б ъ я с н я ю щ і е с я с ъ русскимь знаками. — З а Х о р о х о е м ъ р а с к и н у т а 

та ж е с у х а я , безлюдная и полумертвая поляна, которая на 3 0 - т и 

в е р с т а х ъ д о стапціи Ш у г а й утомляетъ г л а з е своимъ однообразіемъ. 

Т у т ъ с е р д ц е т р е в о ж и т с я о т ъ нечаянной и негостегіріимиой в с т р е ч и 

К и р г и з ц а , н е с у щ е г о с я на легком/, к о п е или па д в у х г о р б о м ъ корабле , 

Ф ы р к а ю щ е м ъ и к р и ч а щ е м ь пронзительно. З в у к е пепріятный, з а -

с л ы ш а н н ы й издали, невольно настроиваль чувство к ъ боязни, к о -

т о р а я о д н а к о , при перемене лошадей у Ш у г а я , б ы л а развлечена 

детьми п р и р о д ы . Полуобнаженные ребятишки в ы б е г а л и изъ к у р н о й 

кибитки, к у в ы р к а л и с ь с/ , товарищами своей р е з в о с т и , собаками, вз . іе -

зали на колеса т а р а н т а с а и бросались подъ лошадей, играя с ъ ними: 

колокольчике з а з в у ч а л ъ , и лошади потащились, ибо калмыцкія л о -

ш а д и не в е з у т ъ , а т а щ а т ъ . Т р и д ц а т и в е р с т н а я станція до М о с т и к а 

изменяла с в о ю м е с т н о с т ь : ч а щ е появлялись кибитки, т а б у н ы л о -

ш а д е й и стада о в е ц ъ . — О т ъ М о с т и к а до ставки х а н с к о й , называемой 

Р ы п ъ - п е с к и , 1 8 верстъ , и в с е э т о п о к р ы т о глинисто-солонцевато-

п е с ч а н о й почвою, не какъ п р е ж д е иесчаио-черноземпой; за три 

(*) Вся эта местность и весь утздъ Царевскій населены преимущественно М.ч-
лороссіяиамп, которые, однако, потеряли неподдельное простосердечіс,и языкъ, 
коим/, говорить,—смесь русскаго, сдовъ татарскихъ и калмыцким,. 



* р р с т м о т ь ставки, пески глубокіе , почти н е п р о ѣ з ж а е м ы е . — С а м ы й 

.іегкій экипаж* не п р о е д е т * по нимъ, потому и мои тащили д в е 

п а р ы б ы к о в * . 

В и д * хзнскаго местопребыванія , и з в е с т н а г о подъ именемъ Р ы н ъ -

пески (*), произвелъ н а меня п р і я т н о е впечатленіе : это чистенькій 

и красивенькін городокъ, в ы с т р о е н н ы й ханомъ Д ж а н г е р о м ъ в ъ 1 8 2 7 

году. П р о б е ж и м * в к р а т ц е и с т о р і ю возрожденія Киргизъ-Кайсацкой 

орды, к о ч у ю щ е й н ы н е между О р е н б у р г с к о й , С а р а т о в с к о й , Самарской 

и А с т р а х а н с к о й губерніями. 

Земли азійскія на с е в е р е и с е в е р о - в о с т о к е , б ы л и в ъ глубокой 

древности обитаемы народами н е и з в е с т н ы м и , к о и х ъ Г р е к и именовали 

вообще Скиѳами, а А р а в и т я н е и П е р с і я н е — Ч е т е или Д ж е т е , Т у р -

кестапомъ, Т у р а н о м ъ , В е р а - С е й х у н о м ъ и Кипчакомъ. Р е к а С ы р ъ или 

С е й х у н ъ была границею к о ч у ю щ и м ъ многообразнымъ племенамъ. 

И з ъ э т и х * степей в ы ш л и К и р г и з ъ - К а й с а к и (**), к о и х ъ н и к о т о р ы е 

принимаютъ за отрасль т у р е ц к а г о племени; они сделались б о л е е 

и з в е с т н ы м и , когда Ч и н г и с ъ - Х а н ъ ( в ъ конце X I I в . ) , обитавшій около 

г р а н и ц * к и т а й с к и х * , подчинил* ихъ своей власти; по смерти э т о г о 

завоевателя они достались в ъ у д е л ъ с т а р ш е м у с ы н у его Джучи, к о е г о 

с ы н * Б а т у б ы л ъ о с н о в а т е л е м * Золотой орды и покорителемъ Р о с с ш . 

Н а х о д я с ь подъ в л а д ы ч е с т в о м * к и п ч а к с к и х * хановъ , они иногда имели 

с в о и х ъ хановъ, иногда присоединялись к ъ о р д е Чагатайской, Алмаль-

ской и Тамкендской, прозванной потомъ М о г у л ъ - У л у с ъ . П о р а з р у -

шеніи З о л о т о й орды, они присоединились къ т а т а р с к и м * о т д е л ь н ы м * 

ц а р с т в а м * , и тогда въ н а ч а л е X V I в е к а появились в ъ с т е п я х * К и п -

чака и Ч е т е два сильныя владѣнія: М о г у л ъ - У л у с ъ подъ управлением* 

хана Дадамъ,и К и р г и з ъ - К а й с а к ъ подъ управленіемъ хана Арслана. А р -

с л а н ъ б ы л ъ столь м о г у щ е с т в е н * , ч т о м о г ъ выставить 4 0 0 , 0 0 0 в о и н о в * ; но 

по смерти его н а р о д * о с т а е т с я к а к ъ б ы з а б ы т ы м * на долгое время, и 

(*) Правильное пхъ пазваніс. Нардагь-Думь. Первое слово калмыцкое, значить 
узкій, полоса узкой земли, а второе—татарское, значить пески. Нарымъ-Кумъ 
действительно представляеть узкую полосу земли, въ роде языка, несколько 
свернувшагося. Ставка была прежде собственностью Калмыков*,съ обширными 
степями, на коихъ были рощи и большіе лѣся, какъ разсказывалъ мни 
одинъ семидесятилетний старикъ, хорошо знавшій эти степи въ своей моло-
дости; но Киргизы все это вырубили. Наследник* калмыцкого ханства Дондокъ-
Дашп, кочевал* никоторое время вь Рынъ-пескахъ, и въ 1747 году онъ возна-
мерился было перейдти, со всею ордою, реку Уралъ, и открыть себе путь 
чрезъ земли Киргизъ-Кайсаковъ, Бухарію, Персію или Зюнгорію, но прави-
тельство уничтожило его предпріятіе построеніемъ нижнеуральской линіи 
въ 1848 году. 

(**) Киргизъ-Кайсакъ составлено изъ двухъ племснъ, враждебныхъ лругъ другу: 
Киргизы С У Т Ь дикіе Бурѵты, А Кайсакн—ихъ соседи кочевые. 
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кочуе т ъ , между МНОГИМИ странами, въ с е в е р н о й части Сибири,коея по -

следний хаиъ К у ч у м ъ б ы л ъ родомь К и р г и з ъ - К а й с а к ъ . В ъ начале X V I I 

с т о л е т і я о н и б ы л и властителями Т у р к е с т а н а , к о т о р ы й служишь м е с -

т о п р е б ы и а ш е м ь и х ъ х а н о в ь . В ь 1 0 3 0 году в. іаделъ Т у р к е с т а н о м ъ хан ь 

И ш и м ъ (* ) С ы н ъ его Д ж а н г е р ъ и в н у к ъ Т я в к а повелевали в с е м и 

К и р г и з ъ - К а й с а к а м и , но живя въ своей столице, они управляли ими 

ч р е з ь с в о и х ъ наместниковъ, изъ к о и х ъ Т ю л я надзиралъ за Б о л ь ш о ю 

о р д о ю , К о з ъ - Б е к ъ за Среднею, а А й т я к ъ за М е н ь ш е ю . І Іроисшедгпія 

в н у т р е н н і я междоусобія при жизни 'Гявки и нападенія с ъ В о с т о к а 

З ю м г е р о в ъ подъ предводительством! , Х о н т а й д з и Г а л д а н ъ - Ц ы р е н а , 

привлекли вниманіе Росс іи и Китая . Сибирскій г у б е р н а т о р е князь 

Г а г а р и н е , вошедший в ь с н о ш е н ы с ъ К и р г и з ъ - К а й с а к а м и , по ж е л а н і ю 

П е т р а Великаго, склонилъ ихъ (въ 1 7 1 7 г о д у ) къ повиновешю Р о с с і и , 

и ханы: Т я в к а , А б у л ь - х а й р ъ (потомокъ У с я к а ) и Калпъ ( п о т о м о к ъ 

Ишима), изъявили согласіе . Но с м е р т ь Т я в к и все уничтожила. Однако 

ч е р е з ъ г о д ъ Калпъ просилъ у Г о с у д а р я в е ч и а г о мира и союза, потому что 

е г о орда проникла с в о е в о л ь н о в ъ К а з а н с к у ю г у б е р н і ю , производила 

о п у с т о ш е н і я , и о н ъ б о я л с я г н е в а П е т р а I . М е ж д у т е м ъ Г а л д а н ъ - Ц ы р е н ъ 

или Ч е р е п е о т н я л ъ у н и х ъ столицу Т у р к е с т а н е , Т а ш к е н т е , Оайрамъ, 

и н о к о р и л ъ с в о е й власти н е к о т о р ы й отделенія Большой и Средней 

о р д ъ . О с т а т к и и х ъ откочевали къ Х о д ж а н т у и Самаркаиду(столица Б у -

х а р і и ) ; а М е н ь ш а я орда к ъ пределамъ Б у х а р і и и Х и в ы , потомъ п о -

воротила к ъ р е к е Э м б е ; не остановилась здесь , перешла на п р а в ы й 

б е р е г е р е к и В о л г и , в ы т е с н и л а К а л м ы к о в е и заняла м е с т а и х ъ до 

У р а л а . Х а и ъ А б у л ь х а й р ъ , повелевая почти всею М е н ь ш е ю о р д о ю и 

д у м а я о б л а г о с о с т о я ш и народа, отправишь посланцевъ к ъ уфимскому 

в о е в о д е Б у т у р л и н у ( в ъ 1 7 3 0 году) , с ъ предложеиіемъ подданства 

Р о с с і и . О р д е б ы л и о б е щ а н ы защита и покровительство, и для 

приведенія ея к ъ п р и с я г е отправлены о с о б ы е чиновники с ъ п е р е -

водчикомъ м у р з о ю Тевкелевымъ. С т а р е й ш и н а киргизской М е н ь ш е й 

о р д ы , Б у к е н ъ - б а й , весьма много содействовалъ тому, что К и р г и з ы 

присягнули на в е р н о с т ь Росс іи ( с ъ 1 7 3 2 года) , и А б у л ъ - Х а й р ъ 

признанъ х а н о м ъ в с е й орды, коему дали отъ имени ИМПЕРАТ-

РИЦЫ А н н ы б о г а т у ю , золотомъ о п р а в л е н н у ю саблю, к о т о р у ю онъ 

д о л ж е н ъ обнажать т о л ь к о противу в р а г о в ъ Росс іи (**). Со смертно А б у л ъ -

(*) Двдъ И шима—Джадитъ, или Джадикъ, а отецъ Шпгай есть родоначалышкь 
Большой орды. Брать Джадика, Усякъ, извьстенъ другимъ родословіемъ, 
коего потомство въ одно время съ Джадиковымь подчинилось Россіи въ 1 I'M) 
году. — Орду называютъ Киргизы еще юсь, означающее сто или сотню, 
напр. Улу-юсл (большая сотня), Урта-юсъ (средняя сотня). 

(**) Эта сабля хранится въ домѣ нослѣдняго хана Внутренней орды, Джангера, 
въ ставка, Рьшъ-пески, умершаго вь 1845 году. 



Х а й р а былъпровозглашенъ ханомъ, въ пародномъсобраніи, старший его 
с ы н ъ Нурали (въ 1 7 4 9 году), и оренбургскому губернатору Н е -
плюеву предписано было возвести его въ ханы торжественно въ 
Оренбурга, по примеру отца е г о . — Б о л е е прочныя сноіпенія с ъ 
Нурали, нежели съ отцомъ его, постепенно распространяли нашу 
караванную торговлю съ Хивою, Б у х а р о ю и Ташкентом/, , чрезъ 
нихъ съ владениями средней А н и до самой Индіи. Нурали-ханъ, 
братья его Эрали и Айчуванъ, собирались овладеть Хивою, и если 
б ы ихъ предпріятія были приведены въ нсполнеиіе, то Россія о т -
крыла б ы въ то время торговый путь въ Индію и не встречала 
того соперничества отъ Англичане, какое мы н ы н е видимъ. Е к а т е -
рина Великая стремилась сделать оседлыми С р е д н ю ю и Меньшую 
орды, чтобы этимъ обезпечить караванную н а ш у торговлю; воз-
намерилась привести въ депствіе гіредиачертаиіе о построеши, съ 
восточной стороны Каспійскаго моря, укрепленнаго городка при 
у с т ь е реки Эмбы; построить тамъ домм для Киргизцевъ и дворецъ 
для Нурали; однако ея ж е л а т я встретили препятствія. В ъ 1 7 7 3 и 
1 7 7 4 г о д а х ь юго-восточна я часть Россіи была приведена въ с м я -
теніе появлешемь Пугачева; ханъ Нурали собралъ значительное 
войско киргизское для отражен/я его и выдавалъ нашему правитель-
с т в у бунтовщиковъ. С ъ учреждепіемъ въ О р е н б у р г е особеннаго гіо-
граничнаго правлеиія (въ 1 7 8 2 году) , поде гіазваніемъ Пограничной 
эксиедиціи, она подчинила Киргизе непосредственному вліянію нашему 
и сблизила ихъ несколько съ гражданской оседлостио; потомъ были 
о т к р ы т ы , среди орды, судебпыя места поде назвапіемъ расправь. 
Каждая расправа состояла изъ председателя и двухъ членовъ, к о -
т о р ы е в ь общемъ присутствш разематривали и вершили дела; н е -
довольным/, решепіемъ дозволялось переносить жалобы въ погра-
ничный оренбургскій судъ. 

Умер/, ханъ Нурали въ УФЪ ( 1 7 9 0 года), но завещал/, д е т я м ь 
своим/, быть покорными Россін, какъ новому отечеству. Нельзя не 
сказать, что зйвещаніе его проистекло отъ сознанія безсилія своей 
орды, ослабленной внутренними раздорами и мятежами С ы р ы м а -
Батыря, замышлявшаго соединить Среднюю и М е н ь ш у ю о р д ы и темь 
воскресить и х ъ могущество; что самъ Нурали б ы л ь много разе 
наказываем/, нашими войсками, за намереніе отложиться отъ Россш; 
ч т о опытность показала ему, что манившіе его Х и в и н ц ы , Бухарцы, 
ч а с т і ю Т а т а р ы Крымскіе и даже Османы, во время нашихъ военных/, 
действий противу Турціи, клонились къ низверженно его съ хан-
екаго владычества и къ присоединению к о ч у ю щ и х ъ его ордъ къ 
другимъ землямъ. Со смертію хана, мятежнике С ы р ы м ъ - Б а т ы р ь 
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объявилъ с е б я в л а с т и т е л е м * и с н е с с я с ъ хаиомъ х и в и н с к и м * А т а -

лыкомъ о в з а и м н о м * вторженіи въ пределы Р о с с і и . — П р а в и т е л ь с т в о 

наше, у т в е р д и в * в ъ с л е д у ю щ е м * году султана Эрали, брата Нурали, 

в ь х а н с к о м ь д о с т о и н с т в е , успокоило М е н ь ш у ю орду. С ы р ы м ъ - Б а т ы р ъ 

н е п е р е с т а в а л * вредить ей, и Эрали, жившій постоянно б л и з * к р е -

п о с т и О р с к о й , в ъ построенном* для н е г о доме, у м е р * После т р е х ъ -

л е т н я г о управлепія. Е г о м е с т о заступилъ с у л т а н е Ишимъ, с т а р ш і й 

с ы н е Нурали, преданный Р о с с і н и и з в е с т н ы й личными д о с т о и н с т -

вами. У т в е р ж д е п і е Ишима (въ 1 7 9 5 г о д у ) оправдало виды п р а в и -

т е л ь с т в а , которое , для огражденія о т ъ посягательства на его жизнь, 

послало ему в о е н н ы й отряде , учредило при х а н е , в ь з н а к е д о в е -

р е н н о с т и к ъ нему, Д и в а н е или С о в е т е ханскій, к о т о р ы й б ы л ъ о б я з а н * 

исполнять волю хана, помогать ему в ъ делахъ , и было п о в е л е н о 

построить дома в ъ степи на у р о ч и щ е Т а й с у г а н е , но ч р е з * два года 

мстительный С ы р ы м ъ - Б а т ы р ь , напавъ н а него поде к р а с н о я р с к и м * 

Форпостом* , у м е р т в и л * разбойнически и р а з г р а б и л * все его б о г а т -

с т в о . — У п р а в л е н и е о р д о ю б ы л о возложено на вновь составленный 

С о в е т * , о б р а з о в а н н ы й изъ ш е с т и с о в е т н и к о в * , председателем* к о е г о 

б ы л ъ с д е л а й * А й ч у в а н ъ ( ' ) . В ъ э т о м * звапіи они б ы л и у т в е р ж д е н ы 

бароиомъ И г е л ь с т р о м о м ъ , управлявшим* вторично О р е н б у р г с к и м * 

к р а е м * , и б а р о н * п е р в ы й подал* мысль о возможности управлять 

о р д о ю б е з * хана . С о в е т * ханскій п о л у ч и л * с в о ю о с е д л о с т ь на р е к е 

Х о б д е , впадающей въ У р а л е , съ левой его с т о р о н ы , — о д н а к о въ 

1 7 9 8 г о д у б ы л ъ и з б р а н * в ъ х а н ы Айчуванъ, коему б ы л ъ подчиненъ 

ханск ій С о в е т е . Х а н е доказал* с в о ю преданность к ъ Росс іи , но 

у с т а р е л ы й , о н ъ н е могъ действовать , потому возникли раздоры, 

г р а б е ж и к а р а в а н о в * и нападенія на пограничпыя наши места. М н о -

ж е с т в о К и р г и з о в * , к о ч е в а в ш и х * постоянно б л и з * Урала , удалились 

в ъ г л у б и н у с т е п е й , и н ы е соединились с ъ поколеніямя Средней орды, 

a д р у г і е п е р е ш л и к ъ у с т ы о С ы р ъ - Д а р ь я , к ъ в о с т о ч н ы м * пределам* 

А р а л ь с к а г о моря, и н ы е ж е откочевали к ъ Х и в е и Бухаріи . Айчуванъ, 

спасаясь о т ъ убийства, п е р е ш е л * У р а л е ; с у л т а н е Б у к е й , с ы п ь Н у -

рали, занимавший в ь С о в е т е , во время смятенія, м е с т о председателя, 

и кочуя вблизи а с т р а х а н с к и х * п р е д е л о в * , р е ш и л с я оставить навсегда 

с т е п и эа-уральскія , п о т о м у п е р е ш е л ъ в ъ урочище Н а р ь ш ъ - п е с к и . 

І і о с л е д о в а в ш і е за нимъ К и р г и з ы принадлежали большей част ію к ъ 

п о к о л е н и е байулиискому, н е к о т о р а я часть была изъ алимулипскаго. 

В ъ 1 8 0 1 году о н ъ о б р а т и л с я |къ главиоуправлявшему Кавказ-

с к и м * к р а е м * и А с т р а х а н с к о ю г у б е р н і е ю , гепералъ-лейтенаыту 

К н о р р и н г у , с ъ изъясненіемъ с в о е г о желанія остаться въ в е ч н о м * 

(*) Сынъ хана Абуль-Хайра и родной братъ хаиовъ Нурали и Эрали. 



подданстве Россіи, и просите дозволенія кочевать c e 1 0 , 0 0 0 к и б и -
токъ на степяхъ, между реками Ур.іломъ и Волгою, и тамъ з а в о -
дить селища для зимней гірикочевки. ИМПЕРАТОРЪ ПАВЕЛЪ о х о т н о 
дозволилъ, и, вь знаке благоволеиія своего, наградилъ его золотою 
медалыо для ношенія на ш е е на черной ленте. Осенью того же года 
перешелъ Букей съ преданными ему султанами, въ эти степи, о т д е -
лившись навсегда отъ Меньшой киргизской орды, и съ того времени 
возникла здесь новая орда, подъ пазваніемъ Букеевской или Внут-
ренней, и подъ именемъ последней она известна въ сношеніяхъ 
служебиыхъ. При переходе Б у к е я изъ-за Урала, переселились съ 
нимъ только 5 , 0 0 0 кибитокъ, какъ сказано въ донесеніи наказнаго 
атамана астраханскаго казачьяго войска, Попова; въ 1 8 0 3 году 
возросло до 7 , 5 0 0 кибитокъ. Когда разоренные и истощенные внут-
ренними раздорами соплеменники ихъ, приводили изъ-за Урала 
детцй своихъ толпою | на продажу въ земли русскія , ибо нищета и 
голоде довели ихъ до этой крайности; тогда подвластные Букего 
богатели, и чрезъ восемь летъ ихъ стада и табуны покрыли новыя 
с т е п и , — э т о возбудило охоту въ другихъ Киргизахъ гюсл лдовать 
ихъ примеру. 

Внутренняя орда образовалась: а) изъ поколеиія Байулы, состояв-
шаго изъ 1 1 меиьшихъ родовъ, какъ-то: Берче , Байбакты, Алача, 
Черкеса, Исенъ-Темира, Кизыль-Курта , Томина, Джабана, Адай, 
Маскара и Тазлара; б) изъ небольшой части рода Кита поколенія 
Алимулы; в) изъ небольшихъ трехъ родовъ: Т а б ы н а , Тама и К е р -
дери, изъ поколенія Джетиуругъ или Семиродцевъ; г ) изъ Т ю л е н -
гутовъ, составлявшихъ прислугу хановъ и султановъ; д) изъ несколь-
кихъ десятковъ кибитокъ рода Ходжи, происходящего, по преданію, 
о т ъ святыхъ мухаммеданскихь мужей; е) изъ несколькихъ семействъ 
Ногайцевъ, присоединившихся еще къ А б у л ъ - Х а й р у . Со времени 
образования Внутренней орды считаютъ теперь 2 3 , 5 9 8 кибитокъ, 
полагая на каждую по пяти душъ, и потому н ы н е въ орде 1 1 7 , 9 9 0 
душе. 

Султаны, старшины и разные роды въ 1 8 1 2 году, избрали е д и -
нодушно ханомъ Букея, который въ этомъ званш былъ утвержденъ 
нашимъ правительствомъ, а по смерти его перешла в с я власть къ 
с ы н у Джангеру. По случаю ч а с т н ы х ъ переходовь Киргизовъ изъ-за 
Урала, дружественныхъ и родственныхъ ихъ связей между однород-
ными и обилію земли для кочевья, столь увеличилось число кибитокъ, 
что оказался недостатокъ въ земляхъ для н о в ы х ъ переселенцевъ, а 
потому дальнейшій пропуска запрещенъ в ъ 1 8 2 8 году. Происхо-
дившая до того времени некоторыя волненія, о т ъ распространенія 
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л о ж н ы х ъ с л у х о в * о б ъ обращеніи К и р г и з о в * въ податное состояние 

и набираніи и з ъ н и х ъ рекрутовъ , б ы л и п о т у ш е н ы своевременными 

распоряженіями. Самая перепись взволновывала ихъ много разъ, но 

Д ж а н г е р ъ п о р у ч а л * преданным* ему с т а р ш и н а м * составлять списки 

ч а с т н ы м * о б р а з о м * , и сведеиія , ему доставляемый, р а с к р ы в а л и б о л ь -

ш о е размноженіе родов* , совершившееся , такъ сказать, в ъ г л а з а х * 

о д н о г о поколѣнія, например* : Ногайцы, н а з а д * тому сто л е т * с о с т а в -

лявшие н е с к о л ь к о кибитокъ, возрасли б о л е е нежели до 1 , 0 0 0 . 

П о к о й н ы й х а н ъ Д ж а н г е р ъ , стр&мясь сделать о с е д л о ю с в о ю 

о р д у , положил* основаніе городку или с т а в к е в ъ Р ы н ъ - п е с к а х ъ , в ь 

1 8 2 7 году . Зданія въ ней, не исключая дворца, в с е д е р е в я н н ы я и к р а -

с у ю т с я правильностію; есть жилья въ два этажа. Давки, б а з а р е и 

площадь наполнены ежедневно покупщиками.. К р о м е п р и р о д н ы х * 

обитателей, ж и в у т * здесь по нескольку д е с я т к о в * л е т * р у с с к і е к у п ц ы , 

обзаведшиеся своими домами и производящіе т о р г * весьма выгодно. 

Одинъ изъ т а к о в ы х * т о р г о в ц е в * п р і о б р е л ъ капиталъ более нежели 

в ь полъ-милліона рублей. Т о р г о в л я производится не только п р о с -

тыми, необходимыми для общежитія товарами, но красными, и даже 

предметами п р и х о т и — к о н Ф е к т а м и и вареньями. У всякаго купца 

н е п р е м е н н о подъ домом* лавка, у инаго до пяти, к о т о р ы я з а м е н я ю т * 

г о с т и н ы й д в о р * . — Ж и т е л е й п о л а г а ю т * до 2 8 0 д у ш * м у ж -

с к а г о пола, в ъ томъ числе 1 8 0 К и р г и з ъ - К а й с а к о в ъ , 5 0 Р у с с к и х ъ и 

3 0 Армяшь. Р у с с к і е и м е ю т * молитвенный д о м * въ зданіи казачьяго 

к о р д о н а . Х а н ъ очень желалъ, ч т о б ы они выстроили церковь, п о 

этому с о б р а н ы у ж е д е н ь г и . — И з ъ зданій примечательныя суть : у ч и -

л и щ е (*) , д о м ы с у л т а н о в * , д в о р е ц * ханск ій и мечеть; два последнія 

в ы с т р о е н ы с а м и м * Джангеромъ. Занимая половину т е х * к о м н а т * , 

в ъ к о и х ъ ж и л * ханъ, я любовался мечетью изъ м о и х * о к о н * , 

п р е д * коими т о р ч а т * жалкіе остатки д е р е в ь е в * о т ъ б ы в ш а г о н е к о г д а 

сада; в с л у ш и в а л с я в ъ п р о т я ж н о - з а у н ы в н ы й п р и з ы в е муэдзина, р а з -

дававшийся с ъ б а ш н и мечети на р а з н ы е голоса, и возвещавшій с у н н и -

там* , ч т о б ы о н и собирались к ъ намазу (молитве) ; э т о т ъ п р и з ы в * , 

по уставу К о р а н а , провозглашался имъ пять разъ въ день, а именно: 

предъ разсветомъ, в ъ полдень, предъ з а к а т о м * солнца, немедленно по 

з а к а т е солнца и с п у с т я ч а с е по закате солица. 

Проходя по у л и ц а м * , пріятно всматриваться в ь п е с т р о т у аз іат-

с к о й одежды, н а б л ю д а т ь п о в с ю д у движеніе, видеть в е р б л ю д о в * , п о -

с л у ш н о н е с у щ и х * на своихъ х р е б т а х * п о - н е с к о л ь к у д е с я т к о в * пудъ 

(*) Въ училищ*, кромѣ татарскаго и арабскаго языковъ, изученія Корана съ при-
надлежащими къ нему постановленіями и обрядами религіозными, препо-
дается русскій языкъ учителем* русским*. 



сѣна, дровъ, ВЫОКІІ товаровъ, хозяйственную посуду, женъ и детей, 
покрикивающнхъ отъ удовольствія. При увеличивающейся постройке, 
ставка, къ-сожаленію, замётывается песками, по коимъ ходить даже 
трудно; въ окрестности ея почти г о р ы песчаныя, иазываемыя 
бурханами, который годъ отъ году умножаются отт> наносу ветровъ. 
Пока находился лесъ, который удерживалъ притокъ бурхаиовъ, была 
прекрасная поляна, испещренная цветами и душистой зеленью. Оии 
накопляются преимущественно осенью, и предстоите опасность, что 
ставка покроется ими. Сколько ни тягостеиъ для жителей такой наносъ, 
по столько же полезешь онъ для сиабженія ихъ хорошей водою. 
Стоить прокопать не более полъ-аршина, явится вода, притяги-
ваемая песками. 

Джаигеръ при жизни своей управлялъ ордою непосредственно 
и имелъ свой С о в е т ь ханскій, который учрежденъ въ 1 8 2 8 году. 
Совѣтъ состоялъ изъ двенадцати біевъ (советниковъ) , назначаемыхъ 
имъ по одному отъ каждаго родоправителя, которые были обязаны 
содействовать ему мненілми и сведеніями. Х а н ъ , хотя самъ изби-
ралъ біевъ, однако представлял!, ихъ на утверждение Оренбургской 
Пограничной коммиссіи, ибо Внутренняя орда состояла и состоите 
подъ ея управленіемъ, и ореабургскій военный губериаторъ у т в е р -
ждалъ ихъ въ званіи. Маловажныя дела и жалобы разбпралъ самъ 
ханъ, въ присутствіи султановъ, біевъ и муллъ; решалъ споры по 
народиымъ обычаямъ, какъ р е ш а ю т с я и по-иыне. Воровство, пре-
в ы ш а ю щ е е тридцать рублей серебромъ, грабежи, разбои и убійства, 
судятся Пограничной коммиссіею по нашимъ законамъ. Замечательно, 
ч т о р е ш е т а Совета ханскаго оканчивали все дела на месте, и не 
было примера жалобы на несправедливое решеніе хана. Джангеръ 
просилъ, чтобы ему дозволено было иметь при с е б е русскихъ ч и -
новниковъ, считая ихъ въ государственной службе. Онъ имелъ ихъ, 
но какъ людей по частнымъ его заиятіямъ.—-По смерти хана у ч р е ж -
денъ Совете, временной, подъ управлеиіемъ роднаго брата его Аделя,, 
с ъ наимеиованіемъ правителя и опекуна, двухъ советниковъ, изъ к о -
ихъ одишь— родной его братъ Менгли-Гирей, а другой — родной 
его дядя Чука-І Іурали, коему отъ роду за 8 0 летъ. К ъ нимъ при-
д а н ы въ помощь русскіи советнике со стороны министерства Г о -
сударствеішыхъ Имуіцествъ, письмоводитель и помощнике его; по-
следній есть и переводчикъ татарскаго языка. Ж а л о в а н ь е всемъ имъ 
изъ ханскаго дохода (зякете). Переписка производится на русскомъ 
и татарскомъ языкахъ. Правитель-опекуиъ и два советника изъ р о д -
ствегшиковъ не зиаютт, граматы и прикладываютъ только печати 
къ деламъ. IIa вопросъ: знаютъ ли они, к ъ чему прикладываютъ? 
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отвечают/ , : о б ъ этомъ н е надо спрашивать. В ъ правлеши находятся : 

зерцало, п о р т р е т ы Гост ДАРЯ ИМПЕРАТОРА И покойнаго Д ж а н г е р а . Д л я 

надзора за с т а в к о ю и ея спокойствіемъ, командируются казачьи о т р я д ы 

изъ А с т р а х а н с к а г о и У р а л ь с к а г о в о й с к ь и с о д е р ж и т с я к о р д о н ъ . 

В о В н у т р е н н е й о р д е , делимой на семьнадцать родов/,, изъ кцихъ она 

образовалась , каждый родъ и м е е т е особаго своего родоправителя , и 

д е л и т с я е щ е на части или отделенія , коими управляютъ с т а р ш и н ы . 

О б я з а н н о с т и ихъ и родоправителей с о с т о я т ь въ наблюденіи т и ш и н ы 

и спокойств ія , в ъ с б о р е податей, отчетности, передаваніи р а с п о р я -

ж е н і й Временнаго С о в е т а и приведеиіи ихъ -въ исполненіе. В ъ д е -

с я т и пограничныхъ с/ , ордою м е с т а х ъ находится е щ е по одиому 

д е п у т а т у для присутствовашя при производстве следствий. 

Х а н ъ Д ж а н г е р ь имел/, д в у х ъ ж е н е : первая была изъ п р о с т ы х ъ 

К и р г и з о к ъ ; отъ лея с ы н е , С е и т ъ - Г и р е й , остался безъ всякаго в о с п и -

тан/я и не наследовалъ правъ отцовских/ , ; вторая была дочь муфти 

о р е и б у р г с к а г о (епископа магометанскаго) , и была довольно о б р а з о -

ванная: к р о м е народного с в о е г о языка , она знала русский и нЪмецкій, 

бывала въ о б щ е с т в а х ъ и вела жизнь с в е т с к о й женщины. О т ъ нея 

б ы л о ш е с т ь д е т е й : ч е т ы р е с ы н а и д в е дочери. Старгпій С а и б ь -

Г и р е й , у т в е р ж д е н н ы й в ъ княжескомъ достоинстве после смерти 

о т ц а с в о е г о , с ъ переименованіемъ в ъ Чингисы, потому что отецъ 

е г о производил/, свой родъ отъ завоевателя Ч и н г и с ъ - х а в а , в о с п и т ы -

вался въ пажескомъ к о р п у с е и встугш.гь въ права владетельного 

х а н а въ 1 8 4 7 г о д у , но в с к о р е померь. O n e былъ к о р н е т е л е й б ъ -

г в а р д і и казачьяго полка, и состоялъ при оренбургском/ , воениом'ь 

г у б е р н а т о р е . — Т р и его брата воспитываются еще въ пажескомъ 

к о р п у с е : самому с т а р ш е м у изъ них/, , Ибрагиму, оіюло 1 8 - т и л е т ъ , 

с р е д н е м у . А х м е т ъ - Г и р е ю , около 1 4 - т и л е т ъ , а младшему, Г у б а й - Д у л а , 

около 1 3 - т и л е т ъ . И з ъ дочерей старшая, Зюлейка, вышла з а - м у ж ъ 

за полковника Т е в к е л е в а , живущаго въ О р е н б у р г с к о й г у б е р ш и , к о -

т о р ы й командовал/ , гвардейскимъ казачьим/, дивизіоном/, (въ П е т е р -

б у р г е ) , а младшая, Х о д ы ч а , воспитывается в ь О р е н б у р г е (*). П{>и 

д о ч е р я х ъ жили г у в е р н а н т к и изъ немокъ . О б е дочери получили 

образоваиіе е в р о п е й с к о е ; домашпіе, любя ихъ за мягкость нрава и 

д о б р о т у , именовали п о - с в о е м у : З ю л е й к у звали Гюлъ-Май (розовое 

масло) , а Х о д ы ч у — Х о ды -/ржа пъ (душенька Х о д ы ) . О т е ц ъ ихъ б ы л ъ 

ч е л о в е к / , образованный, и р о д ъ жизни его былъ с т о л и ч н ы й : д о с т а -

т о ч н о взглянуть на е г о к о м н а т ы , у б р а н н ы я со вкусомъ. Стулья, 

кресла , диваны и зеркала в ы п и с а н ы имъ изъ П е т е р б у р г а ; картины, 

п о р т р е т ы семейные и его самого, р а з в е ш а н ы по стеиамъ, ч т о по 

(*) Но частным/, сведеніямъ, въ 1851 году въ октябре месяце. 



закону магометанскому запрещается ; по столамъ разстав іеньг у к р а -

ш е н ы , между ними помещены г л о б у с ы земной и небесный, п о -

следний съ показашемъ движенія планетъ; подле часы, на верху ко 

и х ъ шаръ лунный, показывающий явленія ея четвертей. Въ особом! , 

о т д е л е н ы устроена зала приемная для К и р г и з о в * , коихъ онъ у г о щ а л * , 

сидя на р а з о с т л а н н ы х * к о в р а х * ; съ ними о н ъ п и л * и е л ь . Ж е л а я 

нравиться своей орде , о н ъ придерживался и х ъ о б ы ч а е в * , такъ что 

между ними б ы л ъ онъ т о т * же кочующій К и р г и з ъ - К а й с а к ъ ; между 

у ч е н ы м и — у ч е н ы й ; мненія и р а з г о в о р ы его слушали с ъ удовольствіем ь. 

О н ъ с л е д и л * просвеіценіе и у ч а с т в о в а л * въ изследованш по во-

сточной части, почему у н и в е р с и т е т * казанскій, ц е н я его зианія и 

полезшая содействія , с д е л а л * его своимъ п о ч е т н ы м * членом* . К а к * 

уважал* онъ это зваиіе и гордился имъ, доказывается темъ, что 

п а т е н т * , имъ полученный, х р а н и т с я въ г о с т и н о й в ъ з о л о ч е н н ы х * 

р а м к а х * . Собирая вещи почему-либо р е д к і я , или изящиыя, о н ъ л ю -

б и л * собирать оружія, к о т о р ы я помещаются въ о с о б о й комнате , н а -

зываемой оружейной, и с о с т о я т * большей част ію изъ в о с т о ч н ы х * 

пистолетов* , ружей, саблей, шашекъ, ятаганов* , топориков* , булавъ, 

к о л ь ч у г ъ , щ и т о в * и шишаковъ, к р ы т ы х * серебряной и золотой 

ч е р н ь ю , и у к р а ш е н н ы х * дорогими каменьями. И н ы я съ надписью 

а р а б с к о ю , а иныя съ куфическою. В ъ числе саблей с у т ь дарственный 

р о д у его отъ Царственнаго нашего дома, а именно: отъ Императ-

р и ц * — А н н ы , Е л и с а в е т ы и Е к а т е р и н ы И, И м п е р а т о р о в * — П а в л а и 

Александра Благословеннаго. М е ж д у восточными ружьями х р а н и т с я 

к л и н о к * сабли, похожей б о л е е на ш а ш к у , которая жалована Царем* 

М и х а и л о м * Ѳеодоровичемъ, н е и з в е с т н о кому изъ хаиовъ (*). У к р а -

шепія клинка и н а д п и с и , с ъ о б е и х * с т о р о н * , арабскія, одно-

образны.! , с ъ измененіемъ одного слова, а и м е н н о — н а правой с т о -

р о н е сказано: эль-кэбиръ (высокій, высокостепешіый) ; а на левой: 

эль-газизе (верховный) ; в с е б у к в ы к р ы т ы золотоме и сохранились 

очень хорошо. В о т ъ самая надпись: Б а р а х м е т т - и - л я г и тааля нахлуль 

мелликель-азымъ ханъ ве эмиръ ве кебиръ Михаил* Ѳ е о д о р о в и ч ъ 

мамалике г ю л ь веляяти у р у с ъ , т . - е . « М ы Вожіею В с е м о г у щ е ю м и -

лост ію Г о с у д а р ь В е р х о в н ы й (господствующей), Царь и в л а д е т е л ь В е -

ликій М и х а и л * Ѳеодоровичъ, обладатель всей державы Р у с с к о й » . — 

С ъ к р а ю этой надписи, между узорчатыми украшеніями, находятся 

арабскія слова, которыя можно читать такъ: Мюлла Надиръ, д а н и ш -

м е н т ъ багдади, 7 8 , — т . - е . Мюлла Надиръ, х у д о ж н и к * изъ города Б а г -

дада, 7 8 ( гиджры). На в о с т о к е обыкновеиіе у м а с т е р о в * , означая на вещи 

(*) Длина клинка въ прямом* направленіи 27 верш., а ширина яосредшіъ 
вершка; сталь его булатная и чистой работы. 
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свое имя, с т а в и т ь г о р о д ъ Вагдадъ, въ какомъ б ы м е с т е они не жили, 

такъ миѣ о б ъ я с н я л и природные А з і я т ц ы , знакомые с ъ подобными 

надписями. Т а к ъ т о ч н о делается п о - н ы н е въ Росс іи , какъ говорили 

т е ж е А з і я т ц ы , и посему не мудрено теперь читать п о д о б н у ю н а д -

п и с ь с ъ и м е н е м * Багдада, хотя эта сабля была работана в ъ М о с к в е . — 

Ч и с л о ж е 7 8 означаете годъ г и д ж р ы (магометанскаго л е т о с ч и с л е н і я ) , 

к о т о р о й с о т е н н о е число истерто ( * ) . 

П о к о й н ы й х а н е хвалился мне собряніеме м н о г и х * р е д к о с т е й , 

н о изъ нихъ я только н а ш е л * одни оружія. Не могу умолчать, ч т о 

о н ъ с л е д и л * н а ш е народное образованіе, ч и т а л * р у с с к і я сочинеиія 

и изданія перюдическ ія , изъ коихъ особенно ему нравились С е в е р -

н а я Пчела и Библіотека для Чтенія. О н ъ отзывался о б ъ н и х ъ с ъ 

ѵваженіемъ и п о ч и т а л * издателей. Д о с е л е многіе въ степи з н а ю т * 

с о т р у д н и к о в * П ч е л ы и Библіотеки, и г о в о р я т * — н е Б у л г а р и н ъ , a Ѳ а д -

дей В е н е д и к т о в и ч е Б у л г а р и н ъ , н е Г р е ч е , а Николай И в а н о в и ч е Г р е ч е , 

н е Сенковскій, а О с и п е И в а н о в и ч е Сенковскій. Пчела читается н е 

только в ъ г л у ш и , н о и в ъ А м е р и к е . М н е самому приходилось в с т р е -

чать ее в ъ Б е р л и н е и Париже. П у с т ь н е к о т о р ы е изъ н а ш и х * 

ж у р н а л и с т о в * к р и ч а т * о своей известности, п у с т ь т р у б я т * сами 

г л а в у с в о ю , а С е в е р н а я Пчела л е т а е т е со славою на Р у с и и п и т а е т * 

е е м е д о м * с в о и м * (**) . 

Д ж а н г е р ъ , за оказаиныя имъ у с л у г и при походе н а ш е г о войска 
в ъ Х и в у , б ы л ъ произведен* в ъ генералъ-маіоры и н а г р а ж д е н * 
з в е з д о ю . В ъ это время я виделъ его в ъ казачьем* мундире, к о т о р ы й 
о ч е н ь ш е . і ъ к ъ нему: х а н е б ы л ъ красивой наружности, с ъ черной 
д л и н н о ю бородой. Белизна и н е ж н о с т ь его р у к е были р е д к о ю 
и р и п а д л е ж н о с т і ю и в ъ женском* поле, и красавица позавидовала б ы 
имъ. О н ъ б ы л ъ т и х а г о и скромного нрава, и очень доброго сердца : 
д о с е л е о п л а к и в а ю т * е г о Киргизцы, ибо блэготворешя его были в с е м * 
о т к р ы т ы . — О н ъ у м е р ъ въ 1 8 4 5 году, кажется, на 4 5 году своей 
жизни. Я б ы л ь на могиле его и поклонился праху добродетельна г о 
мужа. Иадъ г р о б о м * е г о построена у с е р д н ы м и Киргизцами ч е т ы р е -
угольная р а с к р а ш е н н а я ограда, въ коей похоронепы его ж е н ы и 
д е т и ; надъ могилою посажено дерево. 

Н е смотря на д и к у ю жизнь К и р г и з о в * , х а н е у м е л * о б у з д ы -
в а т ь и х ъ своевольство и о б л о ж и т е повинностями, к о т о р ы я были 
трехе родовъ: а) зянете и сугумъ для хана, б) сггумъ для родо-

(*) При составлении описи оставшемуся послѣ смерти хана разному имуще-
ству и вещамъ, дарственный сабли отъ царственных* особ* не были под-
ведены подъ оценку, какъ неоцененный. 

( " ) Г . Покровскій заметить вероятно: «правильнее—питается медоме ея», ибо 
пчела собственно не разносите меда, а собираете его. Прим. Ред. 



начальниковъ, и в ) с б о р ъ о с о б ы й для содержапія х а н с к и х ъ р о з с м -

л ь п ы х ъ . З я к е т е уста п о в л е ч ь М а г о м е г о м ъ , а с у г у м ъ и с б о р ъ о с о б ы й 

введены Джангеромъ. І і р о и с х о ж д е н і е з я к е т е объясняется въ к н и г а х ъ 

Корана и Х а д и с е ( * ) ; в п о с л е д с т в і и с м ы с л ь этой подати б ы л ъ 

разьясненъ и у т в е р ж д е н ъ соборомъ муджтеидовъ ( 2 ) , который и з -

ложить его въ к н и г а х ъ М а т у и е и Ш р у х ъ ( 3 ) . В ъ К о р а н е сказано: 

исполняйте моленіе и производите зякете. В ъ Х а д и с е : отда-
вайте зякете се вашего имгънія. С о б о р о м ъ муджтеидовъ, в ъ кни-

г а х ъ М а т у и е и Ш р у х ъ : поелику приноіиеиіе зякете есть общее 
постановленье для послѣдовапгелей Пророка (Магомета) , суще-
ствующее се самыхе первоначальиыхе времеие до наспюлщихе 
дней, и ни однне мусульманине не во іражаетъ противу святости 
такого учрежденья, то уклоняющейся оте зякете да будете 
отступнике виры ! опровергающій сисе да будете совра-
титель! — - З я к е т е означало собственно излишество , а по ш а р и -

г а т у (закону общему) приношеше отъ избытка , о п р е д е л е н о однако 

Нисабомъ (4) : никто не долоісене разеуждать: справедливо ли или 
несправедливо, сообразно ли или несообразно условію и узако-
иепію, постановленье владтътеляо взимаиіи зякете; но всякій дол-
о/сене повиноваться безпрекословно и вносить слпдуемую се 
него часть. На этомъ основаши Д ж а н г е р ъ , к а к ъ последователь 

и хранител ь Корана, о б ъ я с н я т ь свой зякете , к о т о р ы й простирался 

д о 8 0 , 0 0 0 р у б . сер. для поддержанія достоинства ханскаго и его 

семейства , на расходы д у х о в е н с т в а , у с т р о е ш е мечетей, благотвореиія 

и полезный у ч р е ж д е н ы . С у г у м ъ собирался скотомъ для угощенія, 

по народному обычаю, и р і е з ж а в ш и х ъ въ ставку Киргизовъ. С у г у м ъ 

для родоначальников! , б ы л ъ взносъ добровольный, потому что они 

несли обязанности управленія родами и пеклись о нуждахъ в в е р е н -

н а г о имъ народа; с б о р ъ особый на содержаніе разсыльныхъ, п р о -

с т и р а в ш і и с я до 1 , 8 5 0 р у б . сер. , введенъ для сношепія съ султанами, 

родоначальниками, и для еодсржавія почтъ. 

В ъ б ы т у киргизском! , скотоводство составляетъ е д и н с т в е н н о е 

занятіе ; х о т я оно пе такъ обширно, однако н а с ч и т ы в а ю т ! , , при-

близите.!! ,по: верблюдовъ 5 8 , 9 0 3 , козъ 1 3 1 , 1 7 1 , р о г а т а г о скота 

1 5 8 , 7 9 2 , лошадей 2 2 9 , 1 7 3 , овецъ 1 , 0 9 2 , 4 7 6 ; в с е г о 2 , 5 0 0 , 3 4 5 головъ. 

Е с т ь кибитки, к о т о р ы я и м е ю т ъ по 6 , 0 0 0 г о л о в ъ с к о т а , ч е м ъ т щ е -

(1) Хадисе есть собраніе изрѣченш іг проповедей Магомета. 
(2) Оіш были наместники и хранители закона после смерти Магомета. 
(3) Матуне п Шрухъ книги, заключающія въ себе основанія и толкованія 

рслнгіи: первая объясняете сокращенно, а вторая подробно, 
(4) Нисабъ слово арабское, значить основаніс и условіе. 
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славятся д р у г е п р е д ъ д р у г о м * , ибо э т и м * о б н а р у ж и в а ю т * с в о е б о -

г а т с т в о . У к о г о б о л ь ш і е т а б у н ы , т о т ъ вельможа, а р и с т о к р а т * . С к о т * 

п р е к р а с н о й п о р о д ы , лошади х о т я очень к р а с и в ы я по н а р у ж н о с т и , 

однако н е г о д я т с я в ъ упряжь, и самая л у ч ш а я к и р г и з с к а я т р о й к а 

п р и с т а н е т * на двадцативерстномъ разстояніи, и п о т о м * в е з е т * с ъ 

б о л ь ш и м * т р у д о м * . Обывательская т р о й к а изъ р у с с к и х ъ л о ш а д е й 

г о р а з д о сильнее и з д о р о в е е : на такомъ разстояніи она н е п р и -

с т а н е т * , — э т о испытано мною. К и р г и з с к і я лошади, какъ у в е р я л и 

м е н я , х о р о ш и для е з д ы верховой, потому что оме н е у т о м и м ы , — 

н о это т а к ж е неосновательно: въ д в у х ч а с о в у ю е з д у до т о г о и з н у -

рились хвалешіг.ія лошади, что нужно было д о л г о водить ихъ , пока 

о н е , такъ сказать, пришли въ себя. Г о в о р ю по о п ы т у . 

К и р г и з ы п е к у т с я о размноженіи с к о т о в о д с т в а , потому что о н о 

к о р м и т * и х ъ , ибо м я с о — г л а в н а я и х ъ пища, х о т я в х о д и т * въ у п о т -

ребленіе х л е б ъ . В е с ь м а б о л ь ш о е количество с к о т а и с т р е б л я е т с я 

обычаями гостепріимства , постановленьями магометанскими, ч т о б ы в ъ 

день К у р б а н ъ - б е й р а м а ( ж е р т в а Б о ж е с т в е н н а я ) приносить е г о в ъ 

ж е р т в у : т о г д а с а м ы й б е д н ы й т а щ и т ъ барана, а зажиточный не м е -

н е е т р е х * к о р о в е . В ъ б е д с т в е н н ы е 1 8 4 4 и 1 8 4 5 г о д ы , ознамено-

в а н н ы е г л у б о к и м и снегами и продолжительными морозами, погибло 

весьма м н о г о скота . С т а р о ж и л ы п о м н я т * , что около 4 0 л е т * т о м у 

н а з а д * К и р г и з с к а я степь была п о к р ы т а м н о ж е с т в о м * к у с т а р н и к о в * 

и х о р о ш и м и пастбищами, а т е п е р ь она п р о р е з ы в а е т с я грядами б о л ь -

ниііхъ с ы п у ч и х * п е с к о в * , и с к о т * т е р п и т * большой н е д о с т а т о к * в ъ 

т р а в е ; м е с т а м и п е р е с е к а е т с я солоіщовзтыми топями и грязями ( х а -

ками) , г и б е л ь н ы м и в ъ зимніе б у р а н ы , коими с к о т * заносится сюда. 

П р и о б ы к п о в е г ш о м е бездождіи и н е с т е р п и м ы х * жарахъ, с о х н у т * и 

в ы г о р а ю т * т р а в ы , между т е м * к а к * о р д у о к р у ж а ю т * б о г а т ы я г у -

берніи, и з о б и л ь н ы я хлебородіем* и водами. В н у т р и ея н е т ъ н и 

р е к * , ни р е ч е к * , постоянно т е к у щ и х * . Па г р а н и ц а х * ея со с т о р о -

н ы Войска У р а л ь с к о г о п р о т е к а е т * небольшая р е ч к а Малой У з е н ь , 

с о с т о р о н ы С а р а т о в с к о й губерніи , р е ч к и Т о р г у н ь и Паника. В ь 

н и х ъ водится самая м е л к а я р ы б а , ловом* которой не занимаются 

К и р г и з ы . 

В ъ ставке х а н с к о й б ы в а ю т * д в е ярмарки, о т к р ы т а я в ъ 1 8 3 2 

г о д у : первая весенняя, н а ч и н а ю щ а я с я с ъ 1 5 а п р е л я и оканчиваю-

щ а я с я 15 мая, а вторая осенняя, с ъ 1 5 с е н т я б р я по 1 5 октября. 

В ъ в е с е н н ю ю собирается очень м н о г о п о к у п щ и к о в * скота изъ о т д а -

л е н н ы х * , в н у т р е н н и х * губерпій; с ъ е з ж а ю т с я т о р г о в ц ы с * красными 

товарами и з * г у б е р н і й Астраханской, Самарской, Саратовской, С и м -

бирской, К а з а н с к о й , О р е н б у р г с к о й и д р у г и х ъ . О б е ярмарки очень 



сильно с о д е й с т в у ю т * обагащенцо ставки и умственному развитно 

кочѵющаго народа. 

Киргизы вероисповеданія мугаммеданскаго, обряда с у н н и т -

скаго (*). У нихъ долгое время н е было нужнаго числа духовенства, 

кроме нескольких* мулль к а з а н с к и х * , но Д ж а н г е р ъ у п о т р е б и л * , 

в с е возможный старанія объ образованіи у с е б я духовенства, 

изъ своихъ К и р г и з о в * , почему о т д а в а л * у ч и т ь с я въ школы о р е н -

бургск ія , и къ л у ч ш и м * муллам*, ж и в ш и м * по р а з н ы м * местам* 

своей орды, ие только д е т е й , но и в з р о с л ы х * . В ъ теченіе двадцати^ 

л е т н и х * усилій онъ д о с т и г * цели: природными Киргизами заместил* 

места мулле при к и б и т к а х * и главной мечети. В ъ настоящее время 

находятся при ставке : а х у н ъ с ъ несколькими муллами, а в ь 

о р д е около 1 3 9 мулле, по одному на 1 7 0 кибитокъ. Д у х о -

в е н с т в о не и м е е т е н и к а к и х * о с о б ы х * праве и с о д е р ж а щ е м * поль-

з у е т с я отъ д о б р о в о л ь н ы х * прииошеній за отправленія обрядов/ , 

р е л и г і о з н ы х ъ и обученіе детей. А х у н ъ и муллы въ с т а в к е с о д е р ж а -

лись при жизни хана, кроме приношеній, пособімми его. Они н а б л ю -

д а ю т * за исполнешемъ о б р я д о в * своихъ с у н н и т о в * , побуждая к ъ 

т о м у увЪщапіями, почему каждый к и р г и з е с ч и т а е т е за обязанность 

б ы в а т ь в ь мечети хотя о д и н * р а з * в ъ день; болезнь только можетъ 

остановить его. В ъ мечеть входятъ и молятся въ н и х ъ въ шапкахъ, 

н е к о т о р ы е в х о д я т * босоиогіе , не взирая на х о л о д * ибо Кораиомъ 

повелено: «да в о й д е т * п р а в о в е р н ы й , о т р я х н у в * п р а х е о т ъ своихъ 

н о г ъ и о ч и с т и в * ихъ о т ъ всякой н е ч и с т о т ы » . — Э т о м у правилу не 

с л е д у ю т * в ъ точности, и я в и д е л * изъ в с е х * молящихся одного 

мальчика босоногаго во время холодное: было видно, что онъ д р о -

ж а л * . Входягцій въ мечеть и д е т * прямо, не с м о т р и т * никуда, и о с т а -

новившись почти на половине, произносите про с е б я молитву, п о т о м * 

п р и к л а д ы в а е т е к ъ ушамъ руки, п р о д о л ж а е т е читать свою молитву , 

з а т е м * п а д а е т * ницъ на землю, или, с д е л а в * несколько поклоновъ , 

садится, п о д ж а в * ноги, и молится у ж е , кланяясь и вздыхая . — Изъ 

ж е н щ и н * никто не в х о д и т * въ мечеть , и оме, какъ б ы о т л у ч е н н ы я 

о т ъ Б о г а и недостойныя молиться Е м у , проводят* в с ю с в о ю жизнь 

в ь р а б с т в е и г р у б о с т и , отнюдь не понимая своей т я г о с т и . С р о д н и в -

(*) Известно, что ГТерсіяне, шіитскаго вероисповѣданія (правовѣрнаго), упре-
кают* Киргизов/, въ раскольничестве, а приверженцы суннитскаго назы-
вают* ихъ въ замен* раскольниками, отъ того у нихъ распря доходить до 
Фанатизма, какъ это было въ Европе по случаю споров/, о чистоте вт.роис-
поьеданія. Персіяне зовуть Тпт.іръ въ насмешку Татарами, объясняя, на 
своемъ языке, ихъ пронсхожденіе отъ татв неверный и ар в приннмающій, 
т.-е. прщшмающіс неверную, раскольническую веру. 
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шись с ъ д е т с т в а с ъ мысліго, что онъ созданы для мущииь, o n e и 
умирают/ , с ъ т о ю же мыслію. 

Покланяющіеся исламизму запечатлели его остатками идоло-
поклонства О н и в е р я т ъ духу доброму, худай, и злому, шайтану 
( ч о р т у ) . О н и думаютъ, что не признающіе ихъ корана м о г у т ъ б ы т ь 
м у ч и м ы для блага релипи. В е р я т ъ , ч т о души покойниковъ с х о д я т ъ 
па землю со з в е з д е . Считаютъ т о г о усопшаго святымъ, надъ 
прахомъ котораго выростеть большое дерево; и этого достаточно для 
впесенія его въ свой молитвеннике. Заживо являются у нихъ с в я т ы е , 
к о т о р ы е , ие имея с р е д с т в е къ дневному прогштанію, о д е в а ю т с я в ь 
лохмотья, б р о д я т ь между кибитками, гадаютъ, предсказываютъ или 
произносятъ молитвы страннымъ голосомъ, призывая на с в о ю п о -
мощь духовъ. Л у р у н ч и или Д ж а у р у н ч и ( к о л д у н ы ) г а д а ю т ъ по б а -
ра.ньимъ костямъ: положивъ ихъ на огонь, замечаютъ т р е с к е , и по 
нему видать все на с в е т е . Рамчи (прорицатели) предсказываютъ по 
ц в е т у пламени, коимъ п ы л а е т е брошенное въ огонь баранье масло. 
Джулдузчи (астрологи) гадаютъ по звездам/, , утверждая, что в ь нихъ 
переселились з н а к о м ы е имъ духи. Разсказывали мне, что еще н а х о -
дятся и з с т у н л е н н ы е прорицатели, называемые бакси. Являясь в ь 
р у б и щ е и с ъ потупленными глазами, бакси б е р е г е кобызе (род/, 
с к р и п к и ) , садится, потомъ пропзителыю поете и играетъ, коверкается 
постепенно, пока не заклубится пена во р т у . Т о г д а , бросая к о б ы з е , 
вскакиваете , т р я с е т е головою и зоветъ духовъ. После , т у т е же 
разсказываетъ , что говорили ему духи. 

Х о т я давно тверд.тгъ с в е т у : леность есть мать пороковъ, однако 
иной Е в р о п е е ц / , не внимаете этому; чтб же до Азіятца, то его должно 
извинить, ибо о н ъ вовсе не знаетъ ни этой поговорки, ни п о с л е д -
ствий л е н о с т и ; напротивъ, оиъ думаете , что достоинство и важность 
в ъ т о м ъ - т о и с о с т о я т ь , чтобъ ничего н е делать, лежать на боку и б о л -
тать , ч т б п р и д е т е въ голову: такъ поступаютъ К и р г и з ы , начиная о т ъ 
простолюдина до аристократа; если хотите , то султаны подаютъ 
примеры. С о б р а в ш и с ь , несколько пріятелей садятся на коврах/ , , въ 
кибитках/ , ли это , или в ь домах/,, — известно , что они ч у ж д а ю т с я 
м е б е л и , — и р а з г о в а р и в а ю т ъ почти в с ю ночь. О чемъ же говорите? 
П о д у м а е т е к т о - н и б у д ь , что они б е с е д у ю т / , о благосостояніи в в е р е н -
н ы х ъ имъ кибитокъ,—нимало: т о л к у ю т / , о пропавшей овце: какой 
она ш е р с т и , годовая-ли, и какъ пропала? Одни разсуждаютъ о б е 
ней с ъ в а ж н о с т і ю , — д р у г і е с л у ш а ю т ъ с ъ величайшимъ вниманіемъ. 
Е с л и к т о потянется или вздремнет/ , , т о г е считается за злаго, н е -
с о с т р а д а т е л ы і а г о къ пропавшей о в ц е . — В с я к а я мелочная вещь, н и -
чтожная новость , занимаете ихъ гораздо более , нежели дело полез-
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пое. Н е умея различать истиннаго занятія о т ь пустословія, они 
охотно слушают* всякій вздор* и в е р я т * всему. Самая наружность 
Киргиза выражает* леность и безпечность. Иосмотриіе на о ч е р к * 
лица: нос* несколько приплюснутым, мускулы выдавшіеся, л о б * 
іпироковатый, глаза небольшіе, г у б ы несколько толстыя, р о т * и под-
бородок* маленькіе, у ш н прямыя, гірижатыя, лицо смуглое, почти 
оливковатое, руки жилистыя и твло крепкое. М у ж ч и н ы и женщины 
большей частно средняго роста. Мужчины о т п у с к а ю т * неболынія 
бороды и усы, подстригая и х * ; волосы на голове б р е ю т * ; ц в е т * 
волос* черный, почти лоснящійся, и такой ц в е т ъ в с т р е ч а л * я пре-
имущественно между женщинами. О д е в а ю т с я въ чапанн, называемые 
ими халатами, всегда длинные и п е с т р ы е разноцветные ; во время 
зимы они опушиваются мехом* . Шапка, называемая малахай, с п у с -
кается на спину въ роде капишона, виски Прикрываются опущен-
ными наушниками. Делаются малахаи нарядные, к о т о р ы е с у т ь о с т -
роконечные, наподобіе колпаков*, и весьма высокіе. В ъ ш а п к а х * 
являются въ С о в е т * , не снимают* ихъ ни предъ султаном*, ни предъ 
ханом* . Щ е г о л и носят* шапки круг. іыя, какъ малороссійскія, о п у -
ш е н н м я мехом* , с * круглой верхушкою краснаго цвета; такія же 
шапки носятъ девушки и женщины; последнія повивают* еще 
голову куском* бе.іаго полотна, въ роде повойника, коего концы, 
довольно длинные, лежать на спине, и такой у б о р е весьма 
с х о ж * с * малороссійекой серпянкою. Д е в у ш к и новиваютъ голову 
красной матеріею; невесты надевают* на голову колпак* съ узкими 
полями, вышиною около аршина, который унизывают* каменьями и 
побрякушками. Волосы какъ женщины, т а к * и девицы, заплетают*. 
Ж е н щ и н ы разделяют* и х * на две или на три косы: две висят* по 
плечам*, а третью обшивают* въ б а р х а т * . Иногда вместо последней 
привязывают* лопасть, украшенную кистями, лентами и бляхами. 
Д е в у ш к и заплетают* многія тоненькія косы, унизывая ихъ с е р е б р я -
ными бляхами, змеиными головками, цветными камешками, б у б е н -
чиками и бисеромъ, къ концам* привешивают* ленты, шнурочки 
и кисти.—Одежда беднаго состоит* и з * д в у х * и одной рубашки, 
и халата изъ самаго грубаго полотна, ергака, в* роде длиппаго чапана, 
вмделываемаго изъ жеребьячей ш к у р ы , и овчиннаго тулупа. Люди 
состояпія посредственнаго н о с я т * халаты полушелковые, зажиточные 
ергаки лучшей отделки, лисьи шубы, кафтаны и шелковые халаты, 
с ъ опушкою или бахрамою бархатною и золоченною. Подпоясы-
ваются шерстяными и шелковыми поясами, по отличительный и 
почетный у б о р * обоего пола, это халать. В ь правіеніи Временнаго 
Совета и видел* с л у ж а щ и х * — в * п е с т р ы х * шелковых* халатах*. 
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l i a в о п р о с * мой: можно ли т а к ъ б ы т ь въ С о в е т е ? переводчик* 

о т в е ч а л * м н е : н е только можно, но должно, потому ч т о э т о т * н а -

р я д е с л у ж е б н ы й и почетный в ь о б щ е с т в е . — П о с л е э т о г о мы невежи, 

я в л я я с ь к ъ в ы с о к о с т е п е і ш ы м ъ о с о б а м * въ с ю р т у к а х * . — Д е в и ч е с к і й 

н а р я д * о т ъ ж е н с к а г о отличается только головною п о в я з к о ю и с а -

погами на в ы с о к и х * п о д б о р а х * , около полутора в е р ш к а , и э т и м * 

щ е г о л я ю т * : х о д я т * на н и х * очень скоро и по н е с к о л ь к у в е р с т е . 

Л ю б я т * н а в е ш и в а т ь побрякушки, и имъ правится б р я н ч а н і е . О б а 

пола, начиная с ъ дътей, е з д я т * в е р х о м * на л о ш а д я х * и в е р б л ю д а х * ; 

п о в о з о к * н и к а к и х * не з н а ю т * . Ж е н щ и н ы , какъ и м у ж ч и н ы , с и д я т * 

в е р х о м * ловко и такъ твердо, к а к ъ б ы на с т у л е . О д е т ы я в е 

ш е л к о в о е полукафтанье и с ъ повойником* на г о л о в е , с ъ р а з в е в а ю -

щимися на с п и н е длинными концами, o n e р и с у ю т с я в ь с в о е й с в о -

бодной и непринужденной с к а ч к е , т а к ъ ч т о с в е т с к а я наездница п о -

завидовала б ы и х ъ и с к у с с т в у . М н о г і я с т р е л я ю т * м е т к о . М у ж е с к і й и 

женск ій поле, проводя жизнь в ь к и б и т к а х ъ , ие л ю б и т ь движенхя, 

о т ъ ч е г о о т ъ п р и р о д ы л е н и в ы , неповоротливы и р а в н о д у ш н ы къ 

у л у ч ш е н і ю с о б с т в е н н о м у . Д о в о л ь с т в у я с ь к у с к о м * мяса, называемаго 

маханомь, и с у н о м ъ , п р и г о т о в л е н н ы м * изъ муки и горячей воды, 

н а з ы в а е м ы м * буданомъ, они не и щ у т * более; х л е б е у п о т р е б л я е т с я 

о ч е н ь мало. Л ю б и м о е и прославленное питье к у м ы с е у п о т р е б л я ю т * 

о д н и з а ж и т о ч н ы е , равно какъ и чай кирпичный. Т о и д р у г о е я гшлъ 

с ъ удовольствием* . К и р п и ч н ы й чай о т ъ т о г о называется т а к ъ , что 

о н ъ п р о д а е т с я плитами иагюдобіе кирпичей и с т о и т * до 1 у 2 руб . 

с е р . О т р е з а в * о п р е д е л е н н у ю часть , к л а д у т * в ь ч а й н и к е и к и п я т я т * 

о к о л о д в у х * ч а с о в * , потом* п р и б а в л я ю т * соли и ч у х о н с к а г о масла, 

а б е д н ы е б а р а н ь я г о сала, и п о д а ю т * в ъ о с о б ы х * ч а ш к а х * , р а в н я ю -

щ и х с я в м е с т и м о с т і ю до ч е т ы р е х * с т а к а н о в ъ ; т а к о в ы х * ч а ш е к ъ в ы -

п и в а ю т * с ъ х л е б о м * по три, а иногда по ч е т ы р е . Р у с с к і е пьютъ 

охотно , о с о б е н н о ж и в у щ і е с ъ ними, и у в е р я л и меня, что , б ы в * 

п р е с ы щ е н ы и м ъ , р а б о т а ю т * свободно до полудня. С ы т н о с т ь и л е г -

кость я с а м * и с п ы т а л * , и н е к о т о р ы е расказывали мне , что э т о т * 

чай и с т р е б л я е т * геморой, и ч т о миогіе избавились о т ъ него . К ъ 

числу к у ш а н ь е в ъ п р и н а д л е ж и т * е щ е бишъ-бармакъ. Э т о — к р о ш е в о 

и з ъ бараньяго мяса, с м е ш а н н а г о с ъ кусочками сала ( * ) . — И з ъ сала 

и ж и р а п р и г о т о в л я ю т * к о л б а с ы , и м е ю щ і я в к у с * к р о в я н ы х * н е м е ц -

к и х * ( B r u s t w u r s t и L e b e r w u r s t ) . 

К и р г и з ы гостепріимпы и с т а р а ю т с я у г о с т и т ь , ч е м * только мо-

г у т * . Б у д у ч и склонны къ л у к а в с т в у и п р і о б р е т е н і ю , они нередко 

(1) Пшив-бармакв татарское слово, біииь значить пять и бармакъ па лень; дано 
ему это мазвапіс потому, что едятт, пятью пальцами. Это кушанье не попра-
вилось мне. 



изменяют/ самому гостепріимству, почитаемому везде священным/ . 
Не накормить или обидеть гостя, это поношеніе не только одной 
кибитке, но целому роду. Е с л и Киргизъ-кайсакъ завиделъ вещь и 
она понравилась ему, т о онъ начинаете выхвалять ее, и хвалите дотоле, 
пока не подарятъ ему. Н е догадывающийся, или не желающій подарить, 
подвергается опасности жизни. При входе моемъ въ одну кибитку, 
женщины, осматривая мою одежду, хвалили ее, особенно имъ нра-
вилась шуба изъ черныхъ лоснящихся мерлушекъ. Старуха сказала 
потомъ чрезъ переводчицу: какъ хорошъ мехъ! желала б ы носить 
такой и я. К т о т ы такой: хозяине ли или ч и н о в н и к е ? — Д л я чего она 
спрашиваетъ? спросилъ я . — Б о л ь н о ей понравилась твоя шуба, о т в е -
чала она. Не понимая смысла, къ чему такъ нравилась шуба, я разсма-
триваль внутреннее устройство жилья; но видно было, что старуха 
оставалась недовольною, что я все еще въ ш у б е . — М н е разсказывчли 
потомъ, что Киргизъ, забывъ гостепріимство, ограбливаль или у б и -
валъ гостя и зарывалъ его въ такое место, что концы, какъ гово-
рится, въ воду. Сколько я могъ самъ заметить, Киргизъ-кайсаки 
сребролюбивы, х и т р ы и пронырливы, охотники погулять на чужой 
с ч е т е , и если имъ достается даромъ попить, то пьютъ до омерт-
венья . Весьма сладострастны, и при виде хорошенькой женщины 
обнаруживаютъ порывы кипучіе. Ж е и и в ш и с ь на самой миленькой, 
о б р а щ а ю т / ее въ работницы и рабыни. Они женятся не для того, 
ч т о б ы любили впоследствіи своихъ женъ и детей, или заботились 
б ы объ ихъ благосостоянш; петь , для того, ч т о б ы самому ничего 
не делать, жить въ одиомъ чувственномъ наслажденіи, а жены работай 
на него. Собирается-ли муже ехать куда-либо, — жена одень его, 
оседлай ему лошадь, посади на нее и запаси ему съестнаго на д о -
р о г у . Возвращается ли муже домой,—жена поди сними его съ лошади, 
разседлай, накорми, напой ее, и смотри, чтобы кто не угналъ 
с ъ пастьбища. Ж е н а приготовь и подай ему кушанье, а онъ, п о д -
жавъ иоги, садится е с т ь одипъ; жена, стоя преде пимъ съ детьми, 
н е с м е е т е дотронуться ни до махана, ни до будана, пока онъ не н а -
сытится. Е с л и б ы ома подала ему кусокъ б.іранины весомъ въ 
пятнадцать Фунтовъ, то онъ постарается все съесть, а ома, сложа 
руки, смотритъ, какъ онъ уписываете и бросаетъ ей съ детьми 
одие обглоданныя кости, которыя тутъ же х в а т а ю т с я иа-перерывъ 
детьми и собаками. 

Отецъ, не имея никакого попечешя о д е т я х ъ , выдаете дочь 
з а - м у ж ь и жените сына для того только, ч т о б ы избавиться отъ 
нихъ. По причине многоженства, браки совершаются у нихъ такъ 
легко, что у насъ гораздо труднее познакомиться. В ъ день самаго 
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бракосочетапія ни ж е н и х ъ , ни н е в е с т а не видятся, и с и д я т ъ въ 

о т д е л ь н ы х ъ комнатахъ или кибиткахъ . Я в л я е т с я мулла, п р о ч и т ы -

в а е т е м о л и т в у одному жениху и благословляете его на б р а к е . М о ж н о 

ж е н и т ь с я б е з ъ муллы, с т о и т ь сказать при свидетелях! , : алдымъ 

( б е р у ) , а ему о т в е ч а ю т ъ бердыме (отдаю) . П о с л е произмесеннаго 

а л д ы м ъ , ж е н и х ъ пе можетъ о т к а з а т ь с я , н о онъ не можетъ в з я т ь н е -

в е с т у с ъ с о б о ю , пока не в н е с е т ъ за нее положеннаго калыма: о н ъ 

и м е е т ъ право посещать ее во всякое время и проводить с ъ н е ю 

н о ч и . П р о т а к о в ы е браки разсказывали м н е довольно. О д н а ж д ы 

к и р г и з е п о в с т р е ч а л ъ въ степи е д у щ у ю с ъ матерью дочь, к о т о р а я 

ему очень понравилась. О н ъ угождалъ имъ во в с ю д о р о г у и с ъ 

ними п р і е х а л ъ до ихъ аула. Приглашенный войдти въ к и б и т к у , оиъ 

б ы л ь у г о щ е ц ъ ими. По прошествия н е с к о л ь к и х ! , ч а с о в ь , о н ъ с к а -

залъ м а т е р е алдымъ, которая о т в е ч а л а ему, что она не с о г л а с н а на 

бердымъ, потому ч т о при иихъ н е т ъ н и муллы, ни свидетелей. — 

Ничего , матушка , я самъ мулла ( * ) , ч т о же до свидетелей, т о они 

вотъ. О н ъ закричалъ на ближнія кибитки: будьте моими с в и д е т е л я -

ми, алдымъ! Тогда мать б ы л а п р и н у ж д е н а сказать бердымъ, но ие 

п р е ж д е о т п у с т и л а к ъ нему дочь, пока оиъ н е в н е с ъ сполна калыма (**). 

В ъ обхождения К и р г и з ы по-видимому п р о с т ы и оказываютъ 

п о ч т е н і е с т а р ш и п а м ъ . П р и в е т с т в у ю с ь д р у г ъ д р у г а поданіемъ руки. 

П р о с т о л ю д и н е подаетъ с в о ю р у к у х а н у , который н е ч у ж д а е т с я п о -

с л е д н я г о байчума (бедняка) , — это народный обычай. Б о л ь ш и м ъ 

уважеиіемъ считается , если одинъ п р о т я н е т е р у к у , а другой, п о л о -

ж и т е ее на с в о ю ладонь, прижмете и пріударитъ с в о е ю р у к о ю . 

Ж е н щ и н ы п р и в е т с т в у ю т с я между с о б о ю одними в о п р о с а м и — о з д о -

р о в ь е , к о ч е в ь е , и хвалятся , к т о б о л е е у с л у ж и в а е т е м у ж у , с о б и -

р а е т е и у с т а н а в л и в а е т е кибитку , к у д а п р и к о ч е в ы в а е т е и и з б и р а е т е 

м е с т о с т а в к и , ч т о б ы только у г о д и т ь мужу. Н е с м о т р я на р а б о л е п -

н у ю п о д ч и н е н н о с т ь и многоженство, часто г н е з д и т с я въ с е р д ц е ж е н -

щ и н ъ р е в н о с т ь , — о т ъ коей нередко и з с ы х а ю т ь . Л ю б я своихъ мужей, 

о н ѣ д а ю т ъ и м ъ с а м ы я н ѣ ж н ы я наименованія: глазике мой, свѣтике 
мой, сердце мое душа моя. М у ж ь я пе р е в н у ю с ь къ своимъ ж е -

намъ, но и не р а в н о д у ш н ы , когда у х а ж и в а ю т ъ постороннее. Б ы в а ю т ъ 

н е в е р н о с т и со с т о р о н ы ж е и ъ , к о и х ъ но Корану в е л е н о побивать 

каменьями, какъ у д р е в н и х ъ Е в р е е в ъ . Ж е н щ и н ы х о д я т ъ с ъ о т к р ы -

т ы м и лицами и при в с т р е ч е н е з а к р ы в а ю т с я . С у л т а н ы и з а ж и т о ч -

(*) У Магометане тотъ всякой мулла, который знаетъ граммату и коранъ. 
(**) Калымь собственно значить подарокъ, но здесь разумеется продажа. Такой 

обычай, т.-е. продавать невесте, госнодствоваль у иашихъ предковъ, и oui. 
былъ всеобщнмъ на востоке. Теперь не искорененъ еще вь 1'оссіи между 
кочующими племенами. 



ные, слывуіціе аристократами, не показывают* своих* ж е н * и смо-
т р я т * за ними строго: чемъ более строгости, темъ более н е в е р -
ности. Если мусульманка пожелает* видеть кого, то она найдет* 
возможность—и муж* с ъ рогами. 

Рождеиіе дитяти сопряжено съ с у е в е р н ы м * нособіемъ. Когда 
женщина почувствует* приближеніе родов* , тогда призывают* кол-
дуна или прорицателя к * облегченію страданий р о ж е н и ц ы . — О б р е -
заніе совершается съ большою точностію, и этому особо изучивается 
мулла, который отправляет* обряд* , при чтеніи молитвъ, над* 
детьми отъ т р е х * до десятилетняго возраста. Имена собствениыя 
д а ю т * по произволу, даже неприличныя, оскорбляющія с л у х * , но 
это у н и х * обыкновенное, житейское дело. Имена ж е н щ и н * с к р ы -
вают* . и если скажут* , то с о в с е м * не то, какое о н е носят* . Я 
спросил* у мужа имя его жены, которая въ это время, сидя у 
огия, выделывала овчину, онъ отвечал* мне: нельзя сказать, г р е х * : 
Макметъ (Магомет*) запретил* сказывать; на т о м * с в е т е не при-
з н а е т * тебя жена. — Е с л и г р е х * , т о пусть г р е х * , о т в е ч а л * я, по 
крайней м е р е дозволь м н е посмотреть головной уборе (повойник*) 
твоей ж е н ы . — Н е л ь з я бы, но ужь для тебя, сказалъ о н ъ , — и велел* 
своей жене развязать головную повязку и показать, какъ она скла-
дывается и навязывается. Н е г р е х * показывать джяуру (неверному), 
какъ убирается голова, а г р е х е сказать ея имя, подумал* я. Вотъ 
нравы! вотъ понятія! Д а , у каждаго народа свои заблужденія, а у 
полудикаго неприличіе считается приличіемъ, и е г р е х ъ — г р е х о м * . 
Ч т о у благовоспитаннаго оскорбило б ы честь, то у дкочующаго не-
понятно, какъ честь. 

Покойника оплакивают* съ воемъ, особенно жены: оне даже 
обязаны плакать, кричать, царапать свое лицо и рвать на себе в о -
лосы, исчисляя достоинства своего мужа и его нежную къ нимъ 
любовь. Иныя жены оплакивают* его по у т р а м * и в е ч е р а м * — н е -
сколько недель, предъ куклою, одетою въ платье у м е р ш а г о . — Е д в а 
скончается мужъ, обмывают* его тело, наряжают* или пеленаютъ 
и кладут* на ковер* . Сходятся родственники, мулла п р о ч и т ы в а е т * 
молитвы и восхваляет* умершаго; потомъ несут* его к ъ могиле, въ 
сопровожденіи плачущих* ж е н * и шеста съ ч е р н ы м * платком*; на 
могиле снова читается молитва, и наконец* п о г р е б а ю т * . І іо возвра-
щ е ш и домой прочитывается молитва за упокой. Поминки отправля-
ю т с я ими черезъ 4 0 дней, а важнейшими почитаются отправляемые 
черезъ г о д * . На могиле ставят* дерево, и если оно примется, то по-
койника признают* святым*. — У могил* я видел* столбы камен-
ные, раскрашенные и съ надписью въ похвалу умершаго. 



Отд. VIL ВНУТРЕННИЕ 7 3 

Киргизы весьма преданы суеверно, и знахарей у нихъ бездна; 
имъ в е р я т ъ до того, что думают/ , что они в ь состояніи сделать 
сверхъестественное. У молодаго ханскаго сына С е и т ъ - Г и р е я я вн-
д е л ь лошадь, родившуюся безъ хвоста, которая, будучи жеребен-
комъ, выделывала скачки въ роде гіаяца, перепрыгивая ч е р е з / две 
и т р и лошади. Киргизы, изумляясь ея искусству, видели въ ней силу 
демонскую, потому прибегнули къ чародеямъ, чтобы заговорить ее. 
Н е уепевъ въ этомъ, суеверы полагали, что вся причина ея р е з в о -
с т и въ томь, что ома безхвостая, потому настаивали, чтобы ей в ы -
р о с т и т ь хвосте . В ъ этомъ все усиліе было тщетное, и колдуны с о -
знались, что оіш не в ь силах/ заставить демоновъ отдать хвосте . 
— И впрямь такъ, сказали Киргизы, дело нестаточное! Д е м о н ь не 
свой брате. 

Д л я меня показалось странпымъ, что Киргизы, преданные о б -
ману знахарей, прибегають къ пособію живущаго въ ставке врача, 
очень образовашіаго и попечительиаго, А . Г . Пупорева, который 
хвалить и х ъ точность въ исполненіи пріемовь л е ч е б н ы х / . 

Большая ч а с т ь К и р г и з о в / руководствуется в ь ночныхъ дорогах / 
приметами созвездій. Полярная звезда темиръ-казыкъ (железный 
колъ) занимает/ у нихъ первое место. Утренняя звезда называется 
чубаиъ-дэюулдусы (пастушья звезда); Большая медведица (джиды-
каракчи), по ихъ мнеиію, образована изъ семи волковь, б е г у -
щ и х / за двумя лошадьми—белою (акъ-бузатт) и с е р о ю (кутъ-
бгзатъ), -и когда первая с ъ е с т ъ вторую, тогда наступить кончина 
міра. М л е ч н ы й путь (кушпунъ-юлы) называется птичьею дорогою, 
ибо д у м а ю т / , что по нему перелетают/ птицы изъ Е в р о п ы в ь 
А з і ю . — П л е я д ы или дикій баранъ (upкарг), весною нисходить на 
землю и р о с т и т ъ траву для скота. 

Г о д ъ считается съ марта, и первый его день н а з ы в а ю т / н о -
в ы м / г о д о м / (паурузъ) . М е с я ц ы именуются по знакам/ зодіака. П я т -
ница у н и х ъ (джгома или джума) з а м е н я е т / наше воскресенье. Н а -
зваиіе дней переняли у Персіянъ, — педеля начинается съ субботы, 
а именно: тембе или сеибе суббота, джексембе воскресенье, дю-
сембе понедельник/ , сисембе вторнике, .сярссмбе середа, бійсембе 
четверток/ , и до/сума пятница. Счислепіе года называется гиджрою, 
которая начинается со времени б е г с т в а Магометова изъ Мекки въ М е -
дину, въ (і'2'2 году но P. X . И н о г д а с ч и т а ю т / монгольскими кругами,сос-
тоящими изъ 1 2 годов/ , изъ к о т о р ы х / , каждый носитъ иазваше какого-
нибудь животнаго. Вотъ имъ имена: первый годъ <ычкаиъ (мышій), 
второй сыгыръ (коровій), третій Ъжулбарсъ (барсовый), четвертый 
тугушкаиъ (заячій), пятый лу (дракоиовый), шестой джилаиъ 



( змеиный) , седьмой Ъжильча (лошадиный) , восьмой кой ( п о - м о н -

гольски х о и н ь — б а р а н і й ) , д е в я т ы й пичинъ (по-монгольски м е ч и н ъ — 

обезьяний) , десятый таукъ (по-монгольски т а к о — к у р и н ы й ) , о д и н -

надцатый итъ ( п о - м о н г о л ь с к и н о х о — с о б а ч і й ) , двенадцатый Ьунгузъ 
(по-монгольски г а х а — с в и н ы й ). Е с л и п р и п о м и н а ю т * какое-либо п р о -

изшествіе, то г о в о р я т * : тому прошло у ж е ч е т ы р е года собачьих* , 

т . - е . 4 8 л е т * , или два года с о б а ч ь и х * и ш е с т ь п р о с т ы х * , т . - е . 3 0 л е т * . 

Д е н ь с ч и т а ю т * отъ восхождеиія до захожденія солнца. Протяженіе 

дороги и з м е р я ю т * в р е м е н е м * , на п р и м е р * : о т ъ т а к о г о - т о м е с т а до 

такого три дня е з д ы (верховой обыкновенной) . 

Киргизъ-Кайсаки г о в о р я т * и с п о р ч е н н ы м * т а т а р с к и м * я з ы к о м * ; 

есть слова непонятный ни для Т а т а р и н а , ни для Т у р к а , к о т о р ы я 

с у т ь или монгольскія, или и с п о р ч е н н ы я китайск ія . Читающій А л к о -

р а н * и его объясняющій почитается мудрецом* . С у л т а н ы мало ч е м * 

отличаются мудростію отъ простолюдина, и б о почти в с е , не зная 

г р а м а т ы , п р и к л а д ы в а ю т * к ъ бумагам* свои печати, а письма и дела 

ч и т а ю т * муллы, к о т о р ы е и о т в е ч а ю т * на нихъ. О поэзіи народной 

я ничего не с л ы х а л * . . Н е к о т о р ы е изъ о б р а з о в а н н ы х * с у л т а н о в * ч и -

т а ю т * ее в ъ т у р е ц к и х * , п е р с и д с к и х * и а р а б с к и х * стихотвореніяхъ . 

М у з ы к и стройной не с л ы х а л * ; гармоника, в е з д е проникшая, р а з д а -

валась по у л и ц а м * Р ы н ъ - и е с к о в ъ . У потрёбляютъ однако дикую с т е п -

н у ю : кобызы (въ р о д е скрипки) и ч и б ы з ы (дудки камышевыя) . 

Х о л о д е и зной п е р е н о с я т * к о ч у ю щ і е с ъ удивительной т в е р д о -

с т і ю . Я виделъ мужчине въ степи с ъ о т к р ы т о й ш е е ю и грудыо, 

почти въ одной р у б а ш к е , но с е малахаем* на голове., въ такое время, 

когда д у л * сильный с е в е р н ы й в ъ т е р е , ш е л * с н е г ъ , и только что 

в ъ пору ш у б а . Смотря на его т е л о , красноватое, закаленное непо-

годою, видишь какъ б ы в ы д у б л е н н у ю кожу. Д е т и въ рубашенкахъ 

п о л з а ю т * около огня, р а з г р е б а ю т * своими рученками уголья у д у ш -

ливаго и зловоннаго кизяка ( * ) , и не ч у в с т в у ю т * , какъ о б ж и г а ю т * 

с в о и пальцы, п р о ж и г а ю т * р у б а ш е н к и до самаго тела, или ж е в ы -

б е г а ю т * полунагіе на п р о с т о р е , и дрожа в с е м * теломъ о т ъ мороза, 

д у ю т * в ъ р у к а в ь , висящій лохмотьями. При зное, п о ч т и н е с т е р -

пимом*, валяются нагими по песку и жарятся на немъ. М у ж ч и н ы и 

ж е н щ и н ы толі.ко что ие х о д я т * л е т о м * въ томъ в и д е , к а к ъ мать-

природа произвела и х ъ на с в е т ъ . Собаки, с п у т н и к и и оберегатели 

кибитокъ, г р ы з у т с я в м е с т е съ детьми, о с о б е н н о когда голодиыя 

о т н и м а ю т * у н и х * маханъ. Приходилось в и д е т ь , ч т о изъ одного* и 

*) Навоз* сушенный, но въ ставке ханской употребляют* еіце, вместо дров*, 
траву, называемую курпекъ или кепекъ, имеющую корень толстой и ра-
стущую по песчаным* буграм*; вьюкъ верблюжій продастся 7 коп. сер. 
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того же казана (чугунного котла) , въ которомъ готовится кушанье 
для семейства, х л е б а ю т * и собаки. Во многихъ кибнткахъ кошки до 
того небоязливы, что спокойно расхаживают* по махану, и, мяукая, 
т а щ а т * на в е р х * кибитки самый сьітпый к у с о к * мяса. Собаки, увидя 
кошку, поднимают* вой, хозяйка кричит* , дети б е г а ю т * в о к р у г * : 
б р ы с ь ! б р ы с ь ! но к о т * васька с л у ш а е т * да е с т * . 

Проводя жизнь чисто животную, Киргизы ие призадумаются 
у б и т ь кого-либо, особенно если заметят* гіроезжаго съ состояніем*. 
М н о г і е и з * нихъ ие разсуждаютъ о пос.іедствіяхъ, или д у м а ю т * , 
б р о с и в * въ поле трупе , что ие откроютъ виновного. В о т ъ общество 
людей, живущее по природе! вотъ общество, коего ищутъ многіе, 
стремясь жить по природе! После этого осуждаютъ еще просвещеніе. 

Ставка по своему заселенно среди с ы п у ч и х * песков* , куда едва 
проникала нога человеческая, соделалась н ы н е весьма важным* и полез-
н ы м * местом* , потому что она притягивает* къ с е б е кочующую орду, 
имеет* над* нею надзор* попечительный и сближает* нечувстви-
тельно полудикаря с * оседлостію. Е д в а протекла четверть столетія 
с ъ ея основапія, какъ у ж е н е к о т о р ы е изъ кочующихъ начали заво-
диться домиками и землянками, строить хутора кибиточиые, п р і -
учаться к ъ к о с е и с о х е . Будущность , кажется, близкая, что кочевыя 
степи покроются селищами, и благотворная мысль водворить К и р -
г и з о в * , приводится незаметно въ исполненіе. ІТри жизни хана управ-
ление было подвержено нередко личным* видамъ о к р у ж а в ш и х * 
его о с о б * , о т ъ чего народ* роптал*; при нем* собираемыя подати 
х о т я имели определенное назначение, однако переходили въ друг ія 
р у к и и расточались безъ пользы; при нем* зякете и сугумъ не 
только не подвергались никакой отчетности, но даже не было изве-
стно, куда израсходовались и на что? В с е было до такой степени 
произвольно, ч т о х а н * т е р п е л * нужду въ средствах* к * своему 
содержанію. К а к ъ прежде шло, такъ, думали, будетъ и нынче; 
но благодетельный начальник* всего Орепбургскаго края, его в ы -
сокопревосходительство Васнлій Алексеевич* ІІеровскій, обратил* 
отеческую заботливость на орду, и въ короткое время все приведено 
в ъ точность. З д е с ь не у места излагать бывшіе безгюрядки: до-
вольно сказать, ч т о зякете и сугумъ получили приращеніе, и , безъ 
сомненія , еще увеличатся. 

При виде удальства и наездничества Киргизъ-Кайсаковъ, при-
х о д и т * на мысль : не о т * Кайсаковъ ли получили проимсиоваше ка-
заки? Спрашиваешь Киргизъ-Кайсака : кто т ы ? — К и р г и з * . — А е щ е ? — 
к а з а к * . — О н * никак* не назовет* себя кайсакомъ, Русскіе же на-
з ы в а ю т * его корсакъ. Т а к о е переиначиваиіе имени д а е т * повод* 



думать, что наши казаки с у т ь по названію тт> ж е Кайсаки. П и ш у т ъ , 

ч т о первые казаки ввились в ь Малороссш в ъ ПОЛОВИНЕ X I I I в е к а , 

когда К а т у , у н и ч т о ж в в ъ Кіевъ , б ы л ъ причиною, что жители б е -

жали изъ него, поселились у гюроговъ д н е п р о в с к и х ъ и проимено-

вались Запорожцами. И з в е с т н о , ч т о в ъ Г р у з і и б ы л и Цихи (Кайсаки) 

еще до P . X . ; что они селились по всей СКИФІИ, ПО ръкамъ Д н е с т р у , 

Д о н у и Д н е п р у ; ч т о одиородцы и х ъ именовались по разнымъ м е с т -

иостамъ различно; ч т о Кайсаки л е г к о могли с м е ш а т ь с я с ъ запорож-

скими поселенцами и п е р е д а т ь имъ с в о е имя. Н е с т о р е , описывая 

п о х о д е тмутаракаискаго князя Мстислава на к о с о г с к а г о ( і ) князя 

( в ь 1 0 2 2 году) , г о в о р и т е о К о с о г а х ъ , о б и т а в ш и х ъ по Д о н у , — не 

т е ж е - л и Кайсаки? I l e такъ ли случилось с ъ происхождепіемъ имени 

Р у с с к а г о , когда В а р а г о - Р у с с ы пришли к ъ намъ в ъ половине I X века , 

смешались с ъ Славянами Новгородскими и о с т а в и л и имъ навсегда 

с в о е имя? Т а к и х ъ примеровъ в ъ И с т о р ш очень, о ч е н ь миого. Пере— 

шіачиваній же именъ народиыхъ такъ много, ч т о можно б ы написать 

о б ъ н и х ь книги. Н е р е д к о укоризненный названія обращались в ъ 

племенныя, родовыя. Н е прибегая к ъ указаніямъ на историо н а -

р о д о в ъ , довольно сказать , ч т о имя Малороссіянъ, въ наше время, 

м о ж е т е послужить тому доказательствомъ. И з д е в а я с ь надъ ними, 

г о в о р я т ъ : вотъ идете х о х о л ъ , или: эй хохолъ! поди сюда (2). Т а к ъ 

назвать Малоросса иастоящаго, о н ъ обидится, между т е м ь в ь С а -

ратовской и А с т р а х а н с к о й г у б е р н і я х ъ х о х о л ъ сделалось какъ бы 

достояиіемъ родовымь. В ъ этихъ м е с т а х ь я спрашивалъ иногда 

нарочито у Малороссіяпина: к т о т ы такой? хохолъ . — К т о т ы р о -

домъ? х о х о л ъ . — Н а какомь я з ы к е говоришь со мною? на хохлац-

к о м ь . — О т ъ ч е г о ж е не говоришь по-малороссійски? я его не знаю. 

Однимъ словомъ, сколько я ни разспрашивалъ про нравы, обычаи, 

п е с н и , все это называютъ хохлацкимъ. В о т ъ какъ изменяются п л е -

м е н н ы я наименованія!—Слова кайсакъ и казаке т а к ъ созвучны, т а к ъ 

н е ч у в с т в и т е л ь н ы къ усвоиванію одного в м е с т о другаго, что п р о -

имеиовапіе казаковъ с к о р е е допустить можно отъ кайсаковъ, нежели 

о т ъ косы, к о з ы , кобзы, козявки и тому подобныхъ (3) . 

(1) Цнхи и Косоги, у нашнхь предковъ, суть те же Черкесы, и подъ этимъ 
именемъ известенъ даже горскій народъ. Кайсакъ, безъ сомнѣнія, есть при-
бавочное къ Киргизу, какъ у многихъ народовъ бывало, напрпмеръ: Варяго-
Руссъ и т. п., и кайсакъ по созвучіга тотъ лее казакъ (бездомный), и онъ 
такъ же могь называться черкесомъ, по жительству на Кавказе. 

(2) Хохолъ значить но-малороссінскн длинный чубъ. 
(3) Казакъ татарское слово, н значить бездомный, бобыль. Въ одной рукописи 

конца X V I I I в., хранящейся у меня н имеющей заглавіе.: Изетъсппе 
о начплѣ, учрсждепіи и состолнш регулярна го еойска вь Россін и т. д., 



Отд. VIL ВНУТРЕННІЯ. 7 7 

О с т а в л я я д о к а з ы в а т ь д р у г и м * начало проименованія к а з а к о в * , я 

о б р а щ а ю с ь к * с в о е м у п р е д м е т у . — И з ъ Р ы н ъ - н е с к о в ъ я о т п р а в и л с я 

к * б о л ь ш о й г о р * Б о г д о , по прежней однообразной степи, на коей 

долго ие б ы л о видно ни хутора , ни землянки. К о й - г д е в ы к а з ы в а л и с ь 

з а к о н ч е н н ы й кибитки, трава ковыль и солончак* . Н е д о е з ж а я г о р ы 

М а л а г о Б о г д о , в с т р е т и л * я у дороги дерево осокорь, к о е г о с т в о л * в * 

о б х в а т е около ш е с т и а р ш и н е и р о с т е т ъ в ъ самом* колодце ; вода 

е г о о ч е н ь х о р о ш а я . Около ч е р т ы Б а с к у н ч а т с к а г о озера, р а з с т и л а ю -

щ а г о с я у подошвы Б о л ь ш а г о Б о г д о , почти во ста в е р с т а х * о т ъ ставки, 

п р о я в л я ю т с я земли вспаханныя, и э т и м * обязаны т р у д о л ю б і ю 

К а р а - К а л п а к о в ъ ( ч е р н о ш а п о ш н и к о в ъ ) . О н и с у т ь в ы х о д ц ы изъ р а з -

н ы х * м е с т ь Росс іи , смешались з д е с ь с ъ Т а т а р а м и , з а б ы л и с в о й 

я з ы к * и приняли магометанство. Т р у х м е н ц ы т у н г у р о в с к і е , Т а т а р ы 

к у н д р о в с к і е , К и р г и з ы и ч а с т н о К а л м ы к и , о б и т а ю т * около н и х ъ в * 

н е б о л ь ш о м * к о л и ч е с т в е , Ч е м ъ ближе п о д ъ е з ж а е ш ь к ъ большой г о р е 

Б о г д о , т е м ъ земля солоицоватее и безжизненнее . Б о г д о в и д н е е т с я 

за несколько в е р с т ь ; д о р о г а к ъ нему п е р е с е к а е т с я оврагами и х р е б -

тами в о з в ы ш е н н ы м и . Издали вершина его гораздо заманчивее, н е -

жели к а к ъ на самомъ м е с т е . У самой подошвы растянулось соляное 

о з е р о Б а с к у н ч а т с к о е , и м е ю щ е е о к р у ж н о с т ь 4 6 , длину 1 8 , а ш и р и н у 

о к о л о 9 в е р с т * . Б о г д о — к а л м ы ц к о е слово, з н а ч и т * свитый, а баску п-
чапгъ—татарское: б уса л е д * и кумъ п е с о к * , л е д * - п е с о к * , и в е -

р о я т н о о т * т о г о т а к ъ гіроимеиовалось озеро, ч т о п о в е р х н о с т ь его 

о т ъ соли представляется издали льдистою, и по ней х о д я т * и е з д я т * 

с в о б о д н о , когда ропа (разсолъ) с г о н я е т с я моряною (морским* в е т -

р о м * ) (*) . С о л ь ж е в ъ это время ложится з е р н и с т ы м * п е с к о м * и 

о т р а ж а е т с я к а к * кристалъ; въ т а к о м * виде собирается она изъ-подъ 

сказано, что баскакъ татарскій, правитель княжества Курскаго, призвав* 
Черкесъ, в * 1282 году, населил* слободы подъ именем* казаковъ, которые 
занимались грабежами и разбоями, за что ихъ жилища были уничтожены 
кн. Олегом*; но они, соединясь потомъ съ беглецами русскими, основали 
город* Черказъ на р. Днестре, въ память своего происхождения, и посему 
имя черкесъ и казак* сделалось придаточным* въ земле украинской, ибо 
казак* татарское слово п значить бездомиаго, бродягу или бобыля, Въ 1320 
г. казаки поселились въ Переволочив, потомъ на острове Хорпице, за твмъ 
распространили свои жилища до р. Буга и Днестра, а наконец* утвердились 
в ь 1548 году выше Днепра п удержали за собою имя Запорожцев*, с. 133 нд. 

(*) Въ китайских* владВніяхъ тянется цепь горъ •Тянь-Шянь, между Туркеста-
ном* и старой Джангуріею; вершина цепи называется тамъ Богдо-ула. Богдо, 
какъ мы знаем*, значит* святьій, а у л и гора, поэтому гора Богдо.—У насъ 
два Богдо: Большое и Малое. Названіе Баскунчатскаго озера производят* 
некоторые отъ двух* татарских* слов*: башъ голова, купчакъ сука, по 
этому озеро значить: сучья голова. Кажется, правильнее то производство, 
которое оть буса и [кумъ. 



р а п ы . — О з е р о это очень богато солью, но разработка пріостановленэ 

около тридцати лить тому назадъ; за всъмъ т е м е при немъ ж и в у т * 

корчемный заседатель, иаблюдающій за к о р ч е м с т в о м * , соляной 

приставь, коему в в е р е н * о т р я д ъ казачий для его распоряжений, и 

ОФицеръ кордона казачьяго . 

Появлепіе на с т е п и д в у х ъ г о р ъ Б о г д о весьма важно для е с т е -

ствоиспытателей: конечно, онъ обязаны волканическому происхож-

денію, и м е с т н о с т ь , обнаруживающая с о л о н ц о в а т у ю почву, безъ с о -

мнені.ч, была некогда дпомь м о р с к и м * . — Н е лишне заметить здесь, 

что при озере находятся с о л я н ы я грязи, к о т о р ы я благодетельно 

помогают* многим* больнымь, д а ж е з а р а ж е н н ы м ъ неизлечимыми 

болезнями. Свойство э т и х ъ грязей т о ж е самое, какое Элтонскаго 

солянаго озера. 

Б о г д о у с е я и ъ песчано-известковыми осколками, а бока с ъ одной 

с т о р о н ы обложены красной глиною, к о т о р о ю К и р г и з ъ - К а й с а к и к р а -

с я т * деревлнныя вещи. Около вершимы т о р ч а т * камни, к о т о р ы я 

с р ы в а ю т с я в е т р о м * и разбиваются. На средние почти г о р ы н а х о -

дятся н о р ы , в ь нихъ водятся р ы ж і я лисицы. Летомъ, о т ъ п о -

д о ш в ы до вершины, все испеіцряется цветами, и, какъ еще говорили 

м н е , г н е з д я т с я между камнями большой величины змеи и очень 

смгірныя. В ы с о т а г о р ы около 1 5 0 сажень. Г о р а с в о и м * очертаиіемъ 

представляете лежащего льва с ъ поднятою головою, почему Калмыки 

н а з ы в а ю т * ее Ароланъ-ула, лев / , - гора . О к р у ж н о с т ь подошвы около 

7 - м и в е р с т е , a протяжеиіе г о р ы около в е р с т ы ; в с х о д е на нее к р у -

той и несколько утомительный. О ь в е р ш и н ы о т к р ы в а е т с я глазамъ, 

с ъ т р е х ъ с т о р о н е , необозримая равнина, а с ъ четвертой соляное озеро. 

Калмыки б о г о т в о р я т * Б о г д о и к л я н у т с я имъ, какъ своимъ богомъ: да 

задавит ь меня БогдоІИз ь нихъ никто не с м е е т ь взойдти па вершину,чтобы 

не осквернить ея своими ногами. Оии в с х о д я т * молиться на уступе п р е д ъ 

в е р ш и н о ю , и п р и н о с я т * въ ж е р т в у мелочь: лоскутки отъ платья , и, 

будто б ы , бросаютъ деньги, но этого никто не виделъ. Н е к о т о р ы е , 

описывая моленіе К а л м ы к е , выдумали, что они не щадят* для ж е р т в ы 

ни овець, ни к о р о в е , ни деиегъ с е р е б р я н ы х * и з о л о т ы х * . Изъ с т а -

рожилов* никто не с л ы х а л * о б е этомъ, какъ я ни р а з с п р а ш и в а л ь (*) . 

(*) Петедьсвъ (Подроб. свед. о волжск. Калмыках*. С-ПБ. 1844 г. с. 5) говоритъ, 
что часть Богды южной покрыта слоями гипса и алебастра, п что Калмыки 
оставляют* на поверхности, в * вид* жертв*, деньги, разный вещицы и даже 
каменья. Осматривая сам* гору, я нашел* на ней одну песчано-глинистую, 
породу, имеющую вид* известки, не похожей ни на гішсь, ни на алебастр*, 
а денег* я не вндалъ, только валялись кусочки камешков*, клочки шерсти 
H перья.—Иреданіе же о происхождении Богдо, излагаемое мною, несколько, 
противоречит* извъстію г. Нетедьева. 



Отд. ТІІ. ВНУТРЕНІІІЯ. 7 9 

О происхождении Б о г д о сохранились у К а л м ы к о в е разпыя предаиія, 

изъ коихъ л ю б о п ы т н е е с л е д у ю щ е е . Т р и с в я т ы е брата, отправившись 

изъ К и т а я , несли па с е б е г о р у : дошедши до этихъ м е с т ь , раздвлились 

на д в е с т о р о н ы : меньшой о т н е с ъ с в о ю г о р у на то МЕСТО, ГДЕ ІІЫІГЕ 

М а л о е Б о г д о , въ Ю в е р с т а х ь ' о т ь Большой, поставишь и у с п о к о и л с я 

п о д ъ н е ю на в е к ъ ; старший и средний то ;ке поставили, г д е т е п е р ь 

Б о л ь ш а я Б о г д о , но какъ средпій с о г р е ш и л ъ во время дороги, т о 

она раздавила его, и потекла съ н е г о кровь, коей с л е д ы с у т ь бока 

к р а с н о й глины; старший ж е тихо успокоился иоде нею. В о время 

о д н о г о обеда старший плеснулъ похлебкой, и о т ъ пея образовалось 

с о л я н о е Б а с к у п ч а т с к о е озеро. — Калмыки твердо у в е р е н ы , ч т о в ъ 

н е д р а х ъ г о р ы ж и в е т ъ змей съ золотыми рогами ( д р а к о н ь китайский), 

ч т о это есть б о г е невидимый, котораго в и д я т ь одни п р а в е д н ы е . — 

Н е к о т о р ы е р а з с к а з ы в а ю т е еще, ч т о при д у н о в е н ш в е т р а носится на 

в е р ш и н е г л ѵ х о й з в у к е , отзывающийся стенаніемъ людей и п е р е х о -

дящій иногда в ь к р и к е ч е л о в е ч е с к и х ъ голосовь ; что в ь одной изъ 

г л ѵ б о к и х ъ н о р ъ ж и в е т ъ г о р н ы й д у х ъ Цаганъ-эбугенъ ( б е л ы й с т а -

р и к а , ) . — Г л у х о й з в у к е и стенаніе подали поводе думать с у е в е р н ы м ъ , 

ч т о это п р о и с х о д и т е о т ъ Т І а г а и ъ - э б у г е н а . — В о с т о ч н ы й в е т е р ъ , в ы -

х о д я изъ уіцелій, разносится по в е р ш и н е и полю со с в и с т о м ъ , о с о -

б е н н о в ъ осениіе , с у м р а ч н ы е дми,-—вотъ происхожденіе с у е в е р и е 

Н а с у п р о т и в ъ соляиаго озера расположено н е б о л ы л е озеро Х л р а -

у с у н ъ ( ч е р н а я вода) , и м е ю щ е е о к р у ж н о с т ь около в е р с т ы ( * ) . В н у т р и 

е г о п р е с н а я вода, а посредине водовороте , такъ что, ч т о ни попадается 

с ю д а , в с е г и б н е т е . В ъ шести в е р с т а х ъ отъ Х а р а - у с у н ъ с е р н ы й 

к л ю ч е ; близъ Б о г д о , съ ю г о - в о с т о ч н ы й с т о р о н ы , г о р ю ч а я въ 

к у с к а х ъ с е р а . В ъ 8 0 в е р с т а х ъ о т ъ Б о г д о возвышенность Чипчичи 

(**), и м е ю щ а я к а м е н н у ю соль; при ломке ея разбиваются т о п о р ы , 

п о с р е д и н е н е б о л ь ш о е с ъ рапою озерко Чапчали или Чипчачи в ъ 

о к р у ж н о с т и о к о л о шести, а въ длину полторы в е р с т ы ; оно на п р е -

д е л а х ъ т р е х ъ владений: калмыцкихъ, киргизскихъ и к у н д р о в с к и х ъ 

' Г а т а р ъ ( Е п о т а е в с к а г о у е з д а , А с т р а х а н с к о й гѵберніи) . В ъ 4 5 в е р с т а х ъ 

о т с ю д а лежите Б а т а р б е к с к о е соляное озеро и много д р у г и х ъ н е б о л ь -

ш и х ъ озеръ, к о т о р ы я , к а к ъ думаютъ , и м е ю т ъ подземное сообіцепіе 

(") Хара-усунъ называется по-калмыцки, а Татары зовутъ Кулабіе: ку ta савра-
сый, a біе лошадь. Говорятъ, что въ этомъ озеръ потонула когда-то с іврасая 
лошадь. 

(**) Трудно определить правильный выговоръ: иные называние Чапчачы, Чшічаля 
Чьпчачы, Чапчаги, Чипчаглы. 



с ъ о з е р о м / (Царевскаго у е з д а ) Э л т о н с к и м ъ , о т с т о я щ и м / о т ъ нихъ 

в ь 4 0 0 верстахъ (*). 

С ъ Богдо р а з в е р т ы в а е т с я чистая и гладкая степь, усаженная 

ковылемъ, столь г р у с т н о припеваемымъ в ь н а ш и х ъ н а р о д н ы х / п е с -

н я х / . На тридцативерстиомъ п р о т я ж е ш и м н е казалась пустыня, и 

в е р с т е за ш е с т ь п е р е д е селеніемъ Б о л х у и ы (Чериоярскаго у е з д а ) 

появились в с п а х а н н ы я поля, а тамъ с т о г н с е н а и с к и р д ы х л е б н ы е . 

Сердцу стало легче о т ъ э т и х / п р и з н а к о в / о с е д л о с т и . — С е л е н і е Б о л х у и ы 

весьма многолюдное и богатое , заселено малороссийскими выходцами. 

(*\ Объ Элтонскомъ озер/ помещено мною въ Жури. Мин. Внутрен. Делъ, въ 
1845 г., въ 9-й части, ст. 289.—На Баскунчатскомъ озере сохранилось живое 
прсдапіе о нежности родителей къ двум/ емнкамъ. Я сказалъ живое ітре-
даніе, потому что излагаемое происшествіе не превышасгъ двенадцати летъ. 
По примерной любви къ недорослям/, родители занялись па 22-хъ-летнем/ 
ихъ возрасте, темъ лишь, чтобы научить грамате. По маменька ихъ, разсудивъ 
потомъ представить ихъ свету, озаботилась дать несколько уроков/, какъ 
входить въ гостинную, кланяться, шаркать и подходить съ глубоким/ по-
чтеніемъ къ руке дамской. Нарядившись въ широкое съ шлейФомъ платье, 
она украсила голову свою высоким/ чепцемъ, убранным/ разноцветно-пест-
рыми и красными лентами, натянула на руки шелковыя белыя перчатки, 
села въ угол/ комнаты и представляла барыню, къ коей должны были под-
ходить сынки, лишь для примера. Во время упражненія въ этомъ деле, 
пріехала неожиданно гостья, которая съ изумленіемъ встретила стоявших/ 
у дверей гостинной, двухъ сынков/, рослыхь какъ гайдуки, и дюжихъ какъ 
бурлаки; они, не поклонившись ей, хотя только что шаркали, сказали: ма-
тушка, войдите, наша матушка разыгрывает/ невесть-что и учитъ насъ чему-
то басурманскому. Невежи! болваны! закричала на нихъ маменька, кланяй-
тесь гостье, давно ли учила васъ? Шаркните, ну вотъ такъ, ну такъ.— 
Видите, сударыня, обратилась она къ прівзжей, я учу ихъ, какъ образован-
ным/ молодым/ людям/ должно стоять, держать себя прямо, уметь лодойдти 
къ руке, и чтобы яснее, вразумительнее было для нихъ, представляю 
себя, будто я имъ чужая.— ІІу подходите, сказала она имъ, целуйте ручку 
у дамы, туте и поклоне отдайте.—Гостья не могла не заметить, что ныньче 
не подходятъ уже къ ручке; что прежде следовало бы позаботиться обь об-
разованіи, ч т о . . . . Маменька перебила ея слова и сказала: милая моя! мои 
сынки воспитаны довольно хорошо, къ довершснію ихъ образования недоста-
вало светской ловкости, разнязанности, вотъ почему я сама приняла на себя 
обязанность учить ихъ ревериисамъ и церемоиіальпымъ комплиментамъ. 
Какая мать пожелает/, чтобы дитя было невежа, a тѣмъ более я!—Любуясь 
ими, она поехала въ Астрахань похвалиться ихъ светскостію, коей толі.ко 
и не доставало.—После этого скажут/, что нетъ уже недорослей! Увы! но со-
всем/ такъ: есть места въ отдаленных/ губерніяхъ, где можно найдти изо-
бильный источнике для комедій и уродливых/ пінятій обь образовапіи. H 
знаю одно помещичье семейство очень богатое, которое не позаботилось обу-
чить русскому письму своихъ дочерей, боясь, чтобы они не переписывались 
съ любовниками, и таковых/ же сынковъ, считающихся дворянчиками. 
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'1 г. лее х а т ы с ъ с о л о м е н н ы м и кровлями, п о л ы с м а з а н н ы е г л и н о ю , 

СТЕНЫ б е л е н ы я , и т о ж е п р о с т о д у ш і е п р и р о д н о е (*) . 

Н а п р а в и в ш и с в о й путь изъ селеніл по т е ч е н і ю л у г о в о й с т о р о н ы 

А х т у б ы , я в и д е л ъ б е р е г а ея, т а к ъ сказать , у с ы п а н н ы е с е л и щ а м и : 

х у т о р а , д е р е в н и и селенья в о с х и щ а л и г л а з ъ и веселили д у ш у ; д е я -

т е л ь н о с т ь к и п е л а п о в с ю д у . — Д а в н о ли б ы л а с т е п ь ? Не б о л е е с о р о к а 

л е т е , а т е п е р ь она превратилась в ь м н о г о л ю д н у ю с т р а н у . Л ю д и 

з д е ш н і е с п о р я т ъ у ж е о земляхъ, имъ с т а л о т е с н о . К и р г и з ь - К а й с а к и 

и К а л м ы к и , п р е ж н і е господа луговой полосы, в ы т е с н е н ы о т с ю д а 

р е ш и т е л ь н о ; ие з н а в ш і е предела с в о е м у своеволно, они д у м а л и , ч т о 

(*) Остановившись въ одной богатой избе, я нашелъ, въ соседстве съ нею, раз-
гульное .чорс: песни, пляска и скрипка кипели во всем* разгаре. Полагая, 
что это свадьба, я пошелъ посмотреть се, по это было мировое угощеніе 
сватовъ, по забавному случаю. Сватъ мадоросіяшшъ выпросил* у своего свата 
земляка малолетняго его сына, съ темь, чтобы онъ за воспитаніе его был* 
ему вместо сына и почитал* бы его за отца. Такъ согласились.—Онъ вос-
питал*, женил* его и наделил* состояніемъ. Чрезъ несколько времени после 
свадьбы,онъ оставил* нареченнаго своего отца и перешел* въ дом* настоящаго, 
быв* имъ сманен*. Нареченный вошел* съ жалобою въ громадскую(расправу ), 
которая приговорила, чтобы отец* заплатил* ему за все время воспитанія 
его сына, возвратил* бы расходы по свадьбе и приданое; но какъ нечем* 
было заплатить, то пріятели советовали просить у него мировой, которая 
состояла въ томъ, чтобы онъ съ сыномъ и невесткою поклонились ему 
въ ноги три раза. Онъ долго не соглашался, но убежденный советами, 
явился къ нему съ СВОИМИ детьми; однако не снял* шапки пред* ним* 
и не поклонился. Нареченный отецъ, стоявшій важно съ палкою въ руках* 
и съ шапкою на голове, ожидал* поклона; увидѣвъ же, что тот* не думает*, 
сказал* ему: эй свате! шожь думаешь? поклонись въ ноги трпчи, такъ все 
забуду—тай Ног* съ тобою!—Ни, оце (вотъ) не бѵде, отвечал* онъ.—Якъ 
не буде, такъ заплаты мени гроши, бо я сгодовавъ (вскормил*) и оженывъ 
іе го .—Так* же выдайся (вѣдайся) съ нимъ, сказалъ отецъ.—Якъ же меіш 
выдаться съ нимъ, колы ты іего сманывъ. Свате, поклонясь!—Оце не буде.— 
Не буде, такъ не хай (пусть) твій сыпь по прежнему остается у мене.—Не хай 
вин* кланяеця, сказалъ отецъ. —Та оставь, пане свату; бачь, оце разъ, два и 
трнчы (постукивая палкою, говорил* онъ); поклонысь, кажу поклонясь. — 
Тоть хотедъ было, потомъ раздумал* и снова заупрямился.—Якій же ты 
свате! чы довго тобн поклониця: оце разъ, два и трнчы, та обнимемся и 
поцелуемся.—После этого начали уговаривать отца и грозили, что если не 
помирится, то оставят* и отдадут* его подъ суд*. Съ трудом* уговорили, 
H онъ, сняв* шапку, сказалъ: глядытс, міряне И вся громада честная. — Онъ 
поклонился въ ноги, а тотъ, постукивая палкою за каждым* поклоном*, 
приговаривал* съ самодовольствіемъ: оце разъ,—добре (хорошо1; оце два, 
добре; оце трнчы, добре. Ну буде, свате.—Онъ обнял* его н поцеловались. 
То же самое сделали его дети. — Б лагодареніе Богу, все кончено между нами, 
сказалъ нареченный отецъ; ходымо же ко МНІІ, та выпьемо но стаканчику 
зеленчака. 



и х ъ степи останутся н а - в с е г д а дикими, какъ они с а м и . — П о в о з в р а -

щено/ моемъ въ избу, я засталъ в ъ ней мальчика, сильно плакавшаго 

и просив/наго у матери п о е с т ь . К а к ъ онъ н е х о т е л ъ е с т ь палнницы 

(пшеничнаго х л е б а ) и все плакалъ, т о она грозила побить его ; онъ н е 

унимался. Разсержепная этимъ мать закричала: оце вередливый бисивъ 

с ы н е ! чего хочешь? И ш ь ! — Н е х о ч у , сказалъ о п т « — Ч е г о же х о ч е ш ь ? 

— Д а й мени мясца (а это былъ п о с т н ы й день, соблюдаемый строго 

М а л о р о с с / я н а м и ) . — А б у с у р м а н е , католику! вскрикнула она на него, якъ 

же можно! теперь тилько е д я т ь паі/ы та собаки. 

О т ъ Болхуновъ д о городка Се . іитряннаго , /іа протяжепіи 1 1 8 

в е р с т ъ (*), постоянно и з м е н я е т с я м е с т н о с т ь : т о в и д н е ю т с я вдали х о л -

мики,въ р о д е к у р г а н о в е ; т о о т л о г і я п е с ч а н ы я возвышенности,омываемы я 

А х т у б о й , которая живописно окаймляете деревни и селенія . Михайловка 

мне понравилась к р а с и в ы м * мъстоположеі/ іемъ: or/a /іа к о с о г о р е , а 

внизу ея п л е щ е т е А х т у б а , та самая, которая своими водами напаивала 

н е к о г д а З о л о т о - о р д ы н ц е в * . С ъ Саскели или С а с ы к а л ь е к а г о , р а с п о -

ложеннаго на г о р е , примечаются уже с л е д ы д р е в н и х ъ жили/цъ 

М о н г о л о - Т а т а р ь ; в ъ семи в е р с т а х ъ , повыше его, в ы х о д и т ь //зъ 

А х т у б ы р е ч к а Ш у л у к ъ ( * * ) , к о т о р ы й местами п е р е с ы х а е т е с о -

в е р ш е н н о , а онъ при в л а д ы ч е с т в е т а т а р с к о м * н о с и л * на своемъ 

х р е б т е торгов/,/я суда и в о и н с т в е н н ы х * наездпиковъ, отважно б р о -

с а в ш и х с я вплавь на своемъ п о с л у ш н о м * к о н е . Ш у л у к ъ о г и б а е т е 

н е к о т о р ы й селепія, извивается г/одъ С е л и т р я н н ы м ь , предъ коимъ 

у в е р т ы в а е т с я какъ змея, после разстилается узкой т е с ь м о ю между 

в о з в ы ш е н н о с т я м и и впадаете п о д * и х ъ прикрытіемъ в ь А х т у б у . — 

Ч т о касается до заселенія Саскелей и Х а р а б а л и н с к а г о или Гарбалей, 

т о в ъ //ихъ водворены п р и ш е л ь ц ы изъ В о р о н е ж с к о й и Тамбовской 

г у б е р н і й , а Тамбовка одними выходцами тамбовскими; все эти места , 

за тридцать л е т е тому иазадъ, б ы л и необитаемы, и долго н и к т о 

(*) Отъ Болхуновъ до Пироговки 18 верстъ, отъ Пироговки до Золотуш/шскихъ 
хуторов* 8 верстъ, от* Золотушинскихь хуторов* до Мнхайловки или иначе 
Волочайки 25 верстъ. Волочайка прозвана въ насмешку, потому что посе-
ленцы ея имеют* тяжбу по землямъ, со времени заселенія нхъ. Отъ Мн-
хайловки до Саскелей 12 вер. , отъ Саскелей до Гарбалей, или Карбалсй 
или Харабалинскаго 25 вер. , от* Гарбалей до Тамбовки 12 вер. , отъ Там 
бовки до городка Селитряянаго 18 верстъ. 

(**) Правильное названіе его Аиіулукг, татарское слово, значить—горькая вода; 
обтекает* Саскели, Карбалей, Тамбовку, и впадает* под* Селитряннымь вь 
Ахтубу; потом* выбегает* из* нея снова, впадает* опять вь нее под* 
Хожатаевкою, селенісмъ татарским*, отстоящим* отъ Селитряянаго въ 7 0 
верстахъ: всего теченія его IG3 версты. — Хожатаевку называют* иные 
Кагатаевкою и Чагатаевкою. Хожатаевка и Сеитовка—два обшнрныя ссленія 
кундровекпхъ Татар*, въ коихъ считают* до 800 дворов*. 



Отд. П1. ВНУТРЕННИЙ 8 3 

не р е ш а л с я с е л и т ь с я , ибо т о л п ы б р о д и в ш и х ъ полудикарей грабили 

и убивали, т а м ъ ж е скрывались ватаги разбошшковъ , н ы н е кипитъ 

пароде и ж и в у т ъ мирные обитатели. С ъ Саскелей едва видны, по 

к р я ж у г о р е , о с т а т к и отъ т а т а р с к и х ь зданій; в ь б у г р а х ь и насыг іяхъ 

п о п а д а ю т с я к и р п и ч е и г о л у б ы е изразцы. — Домики и х о э я й с т в е н -

н ы я постройки прикрыли ихъ собою. Находимыя вещи и м е с т н о с т ь 

и м е н у ю т с я въ н а р о д е мамаевскими. И з ъ Т а м б о в к и идетъ д о р о г а 

в ъ С е л и т р я н н ы й т о чрезъ горки и долины, засыпаиныя пескомь, т о 

ч р е з ъ т о щ і я поля, у с а ж е н н ы я кустами полыни и колючки. Ч е м ъ 

б л и ж е к ъ г о р о д к у , т е м ъ б о л е е увеличиваются пески; п р е д е самымъ 

селеніемъ т о р ч а т ь б у г р ы развалишь, с в и д е т е л ь с т в у ю ш і е с о б о ю м е с т о -

п р е б ы в а н і е Т а т а р ъ , и это м е с т о долгое время б ы л о с п о р и м м ъ : н е -

к о т о р ы е доказывали, что т у т е Сарай, столица Д е ш т ъ - к и и ч а к с к а г о 

царства . 

С л е д ы я в с т п е н н ы х ъ , н е о п р о в е р г а е м ы х ъ жилище, т я н у т с я по 

л е в о м у б е р е г у А х т у б м и Ш ѵ л у к а , М е ж д у рытвинами и п р и р о д -

ными холмами разметано д р е в н е е селище, коего имени никто не знаетъ ; 

по б у г р а м ъ и всей м е с т н о с т и в а л я ю т с я кирпичи. Б у г о р ъ , н а з ы в а е -

мый в ь и р о с т о п а р о д і и М а я к о в ы м ъ и стоящій иадъ берегомъ Ш у л у к а , 

о т к р ы в а е т е п р е к р а с н ы й видъ на о к р е с т н ы я поляны; наиротивъ под-

н и м а ю т с я р я д ы к о ч у р о к ъ (*) , за ними красный б у г о р ъ , самый в о з -

в ы ш е н н ы й , получившій такое имя о т ъ глины краеиоватаго цвета ; 

в с я м е с т н о с т ь у с е я н а остатками развалине. За М а я к о в ы м ъ т я н е т с я 

н о в ы й р я д ь б у г р о в ъ , в н у т р и коихъ находили с т е н ы , мозаическіе 

и з р а з ц ы и г л и н я н у ю посуду. На пятиверстпомь протяженіи р а з -

б р о с а н ъ мелкій к и р п и ч е , и весь городокъ представляете кучу б е з о б -

р а з н ы х ъ р а з р ы т і й (**). 

(*) Этимъ имеиемъ прозваны здесь рытыя места, и кочурка значить здесь яма. 
( " ) Селитрянный, отстояіцій отъ Астрахани во 105 верстахъ, получилъ такое 

названіе отъ бывшаго здесь завода селитряннаго, устроениаго въ царство-
в а т е ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИНЫ И. Первый заводчикъ былъ астрЯханскій ку-
пецъ Кобяковъ, который прнготовлялъ селитру нзъ костей человеческих® 
и разныхъ животныхъ, отрыв іемыхъ имъ пзт, развалимъ: доселе остались 
кучи золы. По оконечностями бывшаго завода остались две обрушенныя 
башни и две почти сравнявшіяся съ землею. Тутъ было укреплсніе, и ста-
рики разсказываютъ, что, за пятьдесят!, летъ передъсимь, отцы ихъ застали 
цельныя оберсгательныя башни, на коихъ находились пушки, присланный 
правнтельствомъ для охранснія завода и жителей отъ набегойъ бездомныхъ 
обитателей; при заводе находился для защиты казячій кордонъ, который от-
сюда быль растянутъ по Ахтубе и Волге къ Царицыну, отъ него мимо по-
сада Дубовскаго до Камышина (Саратовской губсрніи j . и потомъ вт. степь 
до хребта Уральскаго. Теперь находится кордонъ въ Селптрянночъ, б.іпзъ 
Bor до и въ Рынъ-псскахъ; въ прочихъ местахъ нетъ уже въ немъ надоб-



А х т у б а , подмывая в ъ п о л у ю воду к у р г а н ы , вымываете к и р -

пичи, монеты, кости человъческ ія и разиыя вещи, у н о с и т ь с ъ с о -

б о ю и оставляете потомъ в ъ отдаленных-* к р а я х ъ . К а к ъ между б у г -

рами Красным» и К о ч у р к а м и в с е г о б о л е е н а с ы п е й и Курганове, 

образовзвшихъ изъ с е б я к а к ъ б ы одну с л и т у ю кирпичную п л о -

щадь, то можно думать , что з д е с ь д о л ж н ы б ы т ь древности. Е с т ь 

насыпи и б у г р ы , мовидимому, не т р о н у т ы е . Е с л и гіроизвесть р а с -

копку правильным* образомь , т о , можетъ б ы т ь , о т к р о ю т с я вещи з а -

мечательны,'!. Р а з н о с и т ь с л у х и о прежде н а х о д и м ы х ъ с е р е б р ш і ы х ъ 

и золотыхъ древпостяхъ , и если в е р и т ь молве, т о были тамъ най-

дены, во второй половине X V I I I века , два с е р е б р я н ы е гроба, и п о -

тому н е к о т о р ы е изъ у ч е н ы х ъ заключили, ч т о т у т е б ы л о ханское 

кладбище. За 2 5 л е т е предъ симъ б ы л ъ о т к р ы т ь ж е н щ и н о ю к у в -

шинъ, какъ говорить , съ золотыми деньгами; за ч е т ы р е года предъ 

симъ о т р ы л и в ъ р о д е комнаты, с ъ обвалившимися дверями, имевшей 

в и дь внутренней кибитки; в ъ средине находился к у в ш и н е . Н ы н е ш н е й 

в е с н о ю ( 1 8 5 1 года) найденъ к у в ш и н ч и к е съ с е р е б р я н ы м и деньгами, 

и т а к и х ь к у в т и н ч и к о в ъ отрывали прежде довольно; были т а к ж е 

о т к о п а н ы золотыя м о н е т ы ; попадались с е р е б р я н ы е и золотые п е р -

стни. Я самъ виделъ сердоликовый перстень. Л е т е двадцать предъ 

симъ н е к т о нашелъ блестящій и большой величины камень, который 

б ы л ь имъ продаиъ за с е м ь - с о т ъ р у б . сер. —• На поверхности ровной 

я в с т р е ч а л ъ очень много битой глиняной посуды, металлическіе 

слитки, осколки дикаго камня, г о л у б ы х ъ изразцевъ и перламутовыя 

раковины. М н е показывали два п р е к р а с н ы х ъ мозаическихъ изразца, 

недавно о т р ы т ы х ъ . П р и разсматриваніи разбитой въ мелкіе куски 

посуды, я спросилъ у одного простолюдина: для чего бьете ее? не 

л у ч ш е ли хранить на память? — Это нечистое мамайское, отвечалъ 

онъ , и разсказалъ м н е , что при отрытіи кувшина или д р у г о й 

какой-либо вещи, нашедшій должепъ перекреститься и произнести: 

e s памп крестная сила! и потомъ разбить: тамъ с и д и т ъ злой 

д у х ъ Мамая! 

ностн. Пушки были сняты казачьим* Сѣроглазовскймъ кордономъ и еще въ 
1837 году лежало на дворе одного обывателя шесть пушёкъ. One были чугун-
ныя и одинаковой величины: въ длину 2 аршина, въ поперечнике у горла 
5 вершковъ. Ііъ то же самое время были взяты еврог.іазовскпмп казаками 
котлы чугунные большой величины, въ коихъ приготовляли селитру, и ос-
тавили на память городку три якоря, лежащіе на берегу Ахтубы. Некото-
рые, не впдъвшіе городка, утверждали, что отн башіш суть остатки отъ 
укреплений золото-ордынскихь, что ими доказывается древность городка, что 
тутъ бы.іъ сарай, основанный На ту, первым* ханом'ь Золотой орды; что на 
ату местность указывают* Рубруквись и Плано-Карпинп, бывшіе въ ставке 
ханской и посланные сюда—одннъ королем*'Французским*, а другой папою. 



П р и п о в е р х н о с т н о м / даже ризсматриваніи р а з в а л и н / городка, 

нельзя с р а в н и т ь и х ъ с ъ царевскими; первыя п о м е щ а ю т с я иа п р о -

тяженіи не б о л е е пяти, а вторыя на двадцати в е р с т а х ъ ; п е р в ы я не 

и м е ю т / ни к а н а л о в / , ни озерь и с к у с с т в е н н ы х / , а в т о р ы я и с п е щ р е -

н ы ими и в ъ б о л ь ш и х / р а з м е р а х / ; п е р в ы я не и м е ю т / в ь т а к о м / 

м н о ж е с т в е н а с ы п е й и Курганове, а в т о р ы я были у н и з а н ы ими. С а -

м о е величіе царственнаго города пе могло помещаться на т а к о м / 

м а л о м / пространстве , на к а к о м / р а с п о л о ж е н / Селитрянный; между 

т е м ъ к а к ъ одно обширное протяженіе царевскихъ р а з в а л и н / и з о -

б л и ч а е т / столицу м о г у щ е с т в е н н ы х / в л а с т е л и н о в / З о л о т о й О р д ы . 

П р и всей сравнительно незначительной м е с т н о с т и городка , нельзя 

б ы т ь р а в н о д у ш н ы м / к ь его положепіго. Х о т я н е с к о л ь к о м о н е т е 

м е д н ы х / и с е р е б р я н ы х / , п е р е д а н н ы х / м н е , т е же самыя, какія о т -

р ы в а л и с ь мною въ Ц а р е в е , однако o n e невольно з а в л е к а ю т / к ъ и з -

следованію. К т о з н а е т / , что н а й д е т с я ! М о ж е т ъ б ы т ь , э т о т ъ к и р п и ч -

н ы й холмъ, или т о т ъ , к о т о р ы й з а с ы п а н / песком/ , с к р ы в а е т / р е д -

кость . М о ж е т ъ б ы т ь ! . . . 

А Л Е К С А Н Д Р А Т Е Р Е Щ Е Н К О . 
12 августа 1853 года. 

Деревня Александропо.іьская, 
Екатершюславскаго уѣзда. 

и з ъ П Я Т И Г О Р С К А . В а ж н е й ш е ю повостію лечебной поры этого 

г о д а , н а К а в к а з с к и х / м и н е р а л ь н ы х / в о д а х / , было то, ч т о Е р м о -

л о в с к ш , о д и н / изъ в а ж н е й ш и х / , и Николаевский к л ю ч и изсякли, и 

пользованія ими, по этому, не было. Изсякли ли они навсегда и с о -

в е р ш е н н о , или только временно, — это неизвестно . Б ы л и и прежде 

случаи п о д о б н а г о изсяканія, но только временные. Н а р з а н е , н а п р о -

т и в / , к а к ъ з а м е т и л и н е к о т о р ы е , усилился . 

С т е ч е п і е б о л ь н ы х / б ы л о т е п е р ь почти такое же, какъ и въ п р о ш -
л ы х / г о д а х / . В ъ ч и с л е посетителей б ы л о и семейство Иловайскихъ. 

и з ъ ОДЕССЬІ. П о г о д а с т о и т е у н а с ъ предурная: дождь, тумаиъ, 

г р я з ь , с ы р о с т ь воздѵха и слякоть . И н о с т р а н н ы х / с у д о в / пъ гавани 

м н о ж е с т в о . Т о р г о в л я н е п р е к р а т и л а с в о и х ъ действій. Ц е п ы па р ы н к е : 

о в е с ъ по 1 0 р. сер. за ч е т в е р т ь , дрова по 3 5 р . сер. за т р е х -

п о л / ш т у ю сажень, 1 0 0 б о л ь ш и х / к о ч а н о в ъ л у ч ш е й к а п у с т ы 9 руб. 

с е р е б р о м / , а средняго качества 6 р . с е р . ; возъ с е н а о т ъ 1 0 до 1 2 

р у б . с е р е б р о м / . 


